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Соцыум

Суботнія 
сустрэчы

Знакамітая і ўсімі любімая 
народная артыстка краіны 
распавядае нашаму 
карэспандэнту пра сябе 
і калег, рэжысуру і ролі, 
якія давялося ёй таленавіта 
ўвасобіць на сцэне і ў кіно. 
А яшчэ — пра... Урэшце, 
чытайце, калі ласка!

Беларускі дзяржаўны 
архіў-музей літаратуры 
і мастацтва, які з’яўляецца 
адным з галоўных сховішчаў 
унікальных дакументаў 
“творчай кухні” з аналаў 
нацыянальнай культуры, 
рыхтуецца да юбілею.
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Ініцыятыва

Як пашырыць турыстычны 
патэнцыял маршрутаў 
па схаваных цікавостках 
Бацькаўшчыны? Якія з іх 
зацікавілі замежнікаў? 
Хто ініцыятар падобных 
праектаў і што падштурхнула 
іх рэалізоўваць?

Ды­ямен­ты­
і пер­лі­ны зям­лі 
бе­ла­рус­кай

Ру­ка­пі­сы­
не га­раць

Выдаецца з кастрычніка 1991 г. 
№ 23 (1462)  

6 чэрвеня 2020 г.

www.kimpress.by

ст. 13

Сёння знакамітаму драматургу, старшы
ні Беларускага саюза тэатральных дзея
чаў, лаўрэату Дзяржаўнай прэміі СССР, 
заслужанаму дзеячу мастацтваў Белару
сі Аляксею Дудараву спаўняецца 70 га
доў. Час цяпер, вядома, не самы юбілей
ны, ніякіх “густанаселеных” святкаванняў 
з гэтай нагоды не прадбачыцца  — дый 
сам віноўнік урачыстасці не надта любіць 
адзначаць такія даты. Нават на інтэрв’ю 
пагадзіўся не адразу: маўляў, столькі іх 
за жыццё “панараздаваў”, што выпраца
валася на іх “алергія”. Нарэшце, мы дамо
віліся на анлайн-размову. І ледзь я пазва
ніла ў азначаны час, Аляксей Ануфрыевіч 
адразу пачаў выбудоўваць драматургію. 
Як? Вельмі проста: задаў пытанне.

“Вы­ра­тоў­вае 
лю­боў”

Аляк­сей ДУ­ДА­РАЎ:

Снягі, дажджы
і сонца “не па п’есе”

Надзея БУН­ЦЭ­ВІЧ /­
Фо­та Тац­ця­ны МА­ТУ­СЕ­ВІЧ

— Спадзяюся, вы не ў масцы?  — нечакана для сябе пачула я. Раз­
губілася, пачала “алёкаць”, скардзячыся на дрэнную сувязь, каб крыху 
выйграць час. І вырашыла перавесці ўсё ў жартачкі: 

— Ну, журналісты ды крытыкі — тыя яшчэ “бацылы”, але ж не да та­
кой ступені, каб ім нават на адлегласці рот маскай закрываць. Дарэчы, што 
вы супраць масак маеце? Гэта ж, можна сказаць, гістарычна абумоўлены 
тэатральны рэквізіт.

— У сучасных умовах тэатральная маска — паняцце састарэлае, — ад­
каз быў болей чым сур’ёзным: мой гумар “не прайшоў”, адбіты сустрэч­
най атакай. — Больш за тое, яна ўтрымлівае ў сабе нейкі злавесны пача­
так. Маска — гэта заўсёды страшна. І няма розніцы, якая яна насамрэч: 
медыцынская, карнавальная, тэатральная. 

Заканчэнне — на старонцы 6.
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Надзея 
БУНЦЭВІЧ

П
астанова 
Мініс тэр­
ства куль­
туры на­

шай краіны была 
прынята ў апошнія 
дні вясны: тэатр 
узнагароджаны 
“за значны ўклад 
у развіццё бела­
рускай нацыяна­

Акцыя “Майстры 
культуры — ветэ­
ранам”, зладжаная 
сумесна Белтэле­
радыёкампаніяй і 
Міністэрствам куль­
туры Беларусі, пра­
цягваецца. Гэтым 
тыднем каманда 
БТ-3 запісвала ў ста­
лічнай філармоніі, 
пакуль зачыненай 
для наведвальнікаў, 
праграмы вядучых 
творчых калектываў 
краіны. З 13 чэрвеня 
ўсе гэтыя канцэрты 
пачнуць з’яўляцца ў 
эфіры.

Надзея БУНЦЭВІЧ

З любоўю 
да жыцця

Нагадаем, мінулыя вы­
хадныя былі расквечаны 
тэлевізійным гала-канцэр­
там “І памятае свет выра­
таваны…”, які сабраў леп­
шых айчынных майстроў 
мастацтваў, і сольнікам 
“Удзячныя вам” ансамбля 
“Сябры” на чале з народ­
ным артыстам Беларусі 
Анатолем Ярмоленкам 
(гл. “К” № 22). Але музыч­
ных і харэаграфічных ка­
лектываў, гатовых высту­
паць перад пустой залай 
з разлікам на неабсяжную 
тэлеаўдыторыю, значна 
больш. 1 чэрвеня была 
запісана праграма Нацы­
янальнага акадэмічнага 
канцэртнага аркестра на 
чале з народным артыс­
там Беларусі, прафесарам 
Міхаілам Фінбергам, 2-га 
канцэрт Дзяржаўнага ака­
дэмічнага сімфанічнага 
аркестра Беларусі, 3-га — 
Беларускага дзяржаўнага 
акадэмічнага заслужанага 
харэаграфічнага ансам­
бля “Харошкі”, 4-га — Бе­
ларускага дзяржаўнага 
ансамбля “Песняры”.

— Цяперашняя ініцы­
ятыва Міністэрства куль­
туры,  — распавёў галоў­
ны дырыжор і мастацкі 
кіраўнік Дзяржаўнага ака­
дэмічнага сімфанічнага 
аркестра, народны артыст 
Беларусі Аляксандр Анісі­
маў, — толькі падтрымала 
той настрой, які панаваў у 
многіх нашых музыкантаў. 
Яшчэ больш як месяц таму 
я выказваў падобныя пра­
пановы  — выступленняў 
нашага калектыву анлайн. 
Нават спонсараў знайшоў, 

склаў ажно чатыры такія 
праграмы. Але на той час 
мае ідэі не знайшлі пара­
зумення, хаця ў Расіі, да 
прыкладу, такі вопыт быў: 
скажам, анлайн-канцэрты 
калектыву Юрыя Башме­
та вяліся з залы Маскоў­
скай кансерваторыі. Затое 
цяпер у нас усё здзей­
снілася. Вядома, акцыя 
“Майстры культуры — ве­
тэранам” прадугледжвае 
пэўнага адрасата. І мы 
імкнуліся падрыхтаваць 
праграму, разлічаную на 
шырокую публіку. З дру­
гога боку, хацелася заха­
ваць асаблівасці нашага 
аркестра як менавіта ака­

дэмічнага калектыву. Вя­
дома, ёсць і патрыётыка, 
і творы знаных расійскіх 
кампазітараў  — да пры­
кладу, фрагменты музы­
кі Георгія Свірыдава да 
аповесці Пушкіна “Мяце­
ліца”. А тая ж песня “Май­
скі вальс” Ігара Лучанка, 
звернутая да Еўропы, вы­
ратаванай ад фашызму 
(нагадаю, падзеі песні раз­
гортваюцца ў Вене ўвесну 
1945-га), — бы сцяжынка 
да сусветна прызнанай 
еўрапейскай класікі. Дарэ­
чы, спявае яе разам з намі 
народны артыст Беларусі, 
адзін з вядучых оперных 
салістаў Уладзімір Пятроў. 
Разам з ім мы выконваем 
яшчэ адзін твор з вельмі 
знакавай назвай — песню 
Эдуарда Калманоўскага 
“Я люблю цябе, жыццё”. 
Фраза стала гэткім “сло­
ганам” усяго канцэрта, 
звернутага не да вайны, а 
да мірнага пасляваеннага 
жыцця. Бо галоўнае, што 
ва ўсе складаныя часы так 
неабходна людзям, — гэта 
пазітыў, светлы погляд на 
свет, упэўненасць, нягле­
дзячы на ўсе цяжкасці і вы­
прабаванні, у шчаслівым 
зыходзе. Другі аспект гэта­
га выступлення і галоўная, 
калі можна так сказаць, 
інтрыга — як нам захаваць 
на сцэне неабходную дыс­
танцыю паміж артыстамі. 
Адзін з варыянтаў — знач­
на паменшыць аркестра­
вы склад, давёўшы яго да 
камернага. Але нам хаце­
лася прапанаваць гледачу 
сапраўдную сімфанічную 

моц, багатую інструмен­
тальную каларыстыку, 
яркасць аркестравых фар­
баў. Для такіх твораў, зра­
зумела, патрэбны поўны 
склад калектыву. На сцэ­
не будзе амаль 60 музы­
кантаў. Ударнікі звычайна 
і без таго працуюць на ад­
легласці, перамяшчаючы­
ся ад аднаго інструмента 
да другога. У кожнага з ду­
хавікоў — таксама асобны 
пульт, на якім стаяць ноты, 
таму крыху рассунуць гэ­
тых інструменталістаў у 
бок адзін ад аднаго — не 
складае цяжкасці. А як 
быць са струннікамі? Тыя 
прызвычаіліся сядзець па 

двое за адным пультам, 
ім важна добра чуць сусе­
да, каб інтанацыйна “пад­
строіцца” да яго, скласці 
з ім адно цэлае. Што ж, 
на гэты раз для кожнага 
струнніка давялося вылу­
чыць па асобным пульце. 
Дапамаглі і рэпетыцыі, 
што праводзіліся ў новых 
умовах, каб кожны па­
спрабаваў весці сваю лі­
нію “па новых правілах”. 
Але як бы мы ні “рэклама­
валі” выступленні ў пустой 
зале, так хочацца хутчэй 
дачакацца таго часу, калі 
можна будзе сустрэцца са 
сваімі прыхільнікамі “жыў­
цом”. Дый музыку лепей 
слухаць у філарманічнай 
зале, а не па тэлевізары ці 
ў інтэрнэце.

Стагоддзе 
маладых 
ветэранаў

— Прызнацца, — кажа 
мастацкі кіраўнік ансам­
бля “Харошкі”, народная 
артыстка Беларусі Валян­
ціна Гаявая,  — хацелася 
падрыхтаваць ваенную 
тэму, але для задуманай 
там маштабнасці не хапа­
ла артыстаў, бо некалькі 
гадоў таму склад ансам­
бля быў скарочаны. Таму 
мы спыніліся на фрагмен­
тах праграмы “Бывай, ХХ 
стагоддзе”. Бо гэта той 
час, калі нарадзіліся і жы­
лі нашы ветэраны, якія 
сваёй барацьбой і працай 
усталёўвалі і мацавалі мір­
нае жыццё нашай краіны. 
ХХ стагоддзе  — гэта век 

іх маладосці, а ўсё, што 
звязана з нашым юнац­
твам, застаецца важ­
ным для нас назаўжды. 
Я прысвячаю гэты кан­
цэрт найперш бабулям 
і дзядулям, якім будзе 
прыемна ўзгадаць па­
сляваенныя гады, адра­
джэнне танцавальных 
традыцый, з’яўленне 
новых танцпляцовак, 
што таксама сімваліза­
вала вяртанне да міру і 
радасці. Сёлета яшчэ і 
75-годдзе вызваленне 
Асвенцыма, а ў сярэдзі­
не мая Ізраіль святка­

ваў чарговы Дзень неза­
лежнасці — і сярод іншых 
нумароў ёсць таксама 
“Бабруйскія малюнкі” з іх 
вельмі шчымлівай яўрэй­
скай тэмай. Мы звярта­
емся да нашай гісторыі, 
падкрэсліваем асобныя 
моманты чалавечага жыц­
ця — і самі нашы нумары 
праз той ці іншы час ста­
новяцца часткай гісто­
рыі краіны. Дарэчы, гэта 
праграма ніколі не запіс­
валася раней, таму цяпе­
рашняя трансляцыя стане 
яшчэ і падарункам самому 
нашаму калектыву. Перш 
чым весці здымкі, рэжы­
сёр  Алена Манькоўская 

прыходзіла да нас на рэ­
петыцыю, мы з ёй абмяр­
коўвалі некаторыя моман­
ты, каб камеры паспелі 
ўхапіць найбольш важныя 
з патрэбнага ракурсу. Бо 
заўсёды вельмі хочацца, 
каб усё атрымалася най­
лепшым чынам. 

Славім 
пераможцаў

Пра падрыхтоўку да 
тэлезапісу сольніка Бе­
ларускага дзяржаўнага 
ансамбля “Песняры” рас­
казаў яго мастацкі кіраўнік 
Раман Козыраў:

— Для нашых ветэра­
наў мы пакажам не толькі 
даўно любімыя імі кампа­
зіцыі (а гэта найперш ме­
лодыі іх юнацтва, творы 
Уладзіміра Мулявіна), але 
і новыя ваенныя песні. За­
прасілі на гэты запіс Васіля 
Сушко — спевака і музы­
канта, аўтара шматлікіх 
кампазіцый, узятых, у тым 
ліку, і ў наш рэпертуар. На­
ша супрацоўніцтва з Васі­
лём Сушко пачалося зусім 
нядаўна. Раней ён займаў­
ся бізнесам, пачаў рабіць 
музычную кар’еру толькі 
гады два таму  — і вель­
мі паспяхова. Разам з ім 
мы праспяваем яго новую 
песню “Пераможцам сла­
ва!!!”, апрацаваную ў на­
шым калектыве. Яна рых­
тавалася да свята Вялікай 
Перамогі і, выкладзеная ў 
інтэрнэт, назбірала больш 
як 12 мільёнаў праслухоў­
ванняў. Творчы саюз з 
гэтым аўтарам даў наша­
му ансамблю цэлы шэраг 
новых песень, некаторыя 
з іх мы ўключылі ў цяпе­
рашнюю праграму. Увогу­
ле, у канцы года выйдуць 
два новыя магнітальбомы 
“Песняроў”: адзін  — цал­
кам наш, другі  — ство­
раны ў супрацоўніцтве 
з Васілём Сушко. Таму 
ў цяперашнім сольным 
канцэрце, лічыце, будзе і 
штосьці накшталт гэткага 
“анонса”, фрагмент буду­
чай прэзентацыі. Спадзя­
емся, гледачы атрымаюць 
задавальненне. 

Падарункі ветэранам 
у музычным “серыяле”
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Ілья СВІРЫН

П
раект “Веліч род­
най мовы”, які 
задумаў ды арга­
нізаваў арт-ме­

неджар Захар Дудзінскі, а 
ўвасобіў скульптар Павел 
Вайніцкі з дапамогай кава­
ля Марыі Тарлецкай, прад­
угледжвае ўсталяванне ў 
сталіцы і ўсіх абласных цэн­
трах рознакаляровых літар, 
што ўтвараюць слова “мо­
ва”. У яго далікатна ўкра­
паны і лагатып мабільнага 
аператара А1 — ён забяс­
печыў ідэю “бензінам”.

 Здавалася б, задума — 
прасцей няма куды. Ды, як 
падаецца, гэта акурат той 
выпадак, калі прастата  — 

сястра… эфектыўнасці. А 
для падобных праектаў у 
рэчышчы публічнага мас­
тацтва гэта самы галоўны 
паказчык. 

Скульптар Павел Вай­
ніцкі прыгадвае тыя часы, 
калі літары, якія ўтваралі 
пафасныя лозунгі, было 
прынята размяшчаць на 
дахах шматпавярховак. 
Тут падыход трохі іншы: на­
ўмысна бліжэй да людзей, 
прычым у самым літараль­
ным сэнсе. Літары знахо­
дзяцца наўпрост на зямлі, 
а скульптура, як пазначана 
ў эксплікацыі, “ад­сы­лае нас 
да ка­му­ні­ка­цыі — мо­вы — і 
са­ма лі­та­ра­ль­на слу­жыць 
мес­цам ка­му­ні­ка­цыі, у/на 
якім лю­дзі мо­гуць сус­тра­
кац­ца і мець зно­сі­ны, зруч­

Мова як “мэсэдж”

Прэм’ерна  і заслужана

Не так даўно ў цэнтры спачатку Гомеля, 
а потым і Брэста з’явілася тое слова, якое 
падаецца для беларусаў сакральным. Тое, 
што яно азначае, класік заклікаў нас не пакі­
даць, каб “не ўмерці”. І вось, цяпер на гэтым 
слове ў прамым сэнсе можна сядзець — 
што многія суграмадзяне ўжо з вялікай 
ахвотай робяць. 

10 чэрвеня — намнога раней, чым звычайна — 
Магілёўскі абласны драматычны тэатр адкры­
вае 133 сезон. Прычым у новым статусе: днямі 
тэатру прысвоена званне Заслужанага калек­
тыву Рэспублікі Беларусь.
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Антон РУДАК

Сёння архіў-музей налічвае 520 
фондаў і калекцый, створа
ных на аснове дакументацыі 
творчых саюзаў, выдавец

тваў, тэатраў, рэдакцый часопісаў і га
зет, а таксама асабістых архіваў дзеячаў 
літаратуры і мастацтва. Музейны фонд 
БДАМЛіМ налічвае каля тысячы прад
метаў  — асноўную частку яго склада
юць мемарыяльныя рэчы дзеячаў ку
льтуры: узнагароды, народныя строі, 
музычныя інструменты, гадзіннікі, 
посуд, пісьмовыя прылады. Тут можна 
пабачыць асабістыя рэчы літаратурнага 
крытыка Адама Бабарэкі, пісьменніка 
Максіма Гарэцкага, паэткі Канстанцыі 
Буйло, сям’і Багдановічаў... Найста
рэйшы ж дакумент з фондаў БДАМ
ЛіМ датуецца 1813 годам — гэта натат
нік сям’і Кастравіцкіх, з якой паходзіў 
пісьменнік Карусь Каганец.

З 2001 года ў архіве-музеі ладзяц
ца літаратуразнаўчыя Узвышаўскія 
чытанні, прымеркаваныя да 26 траў
ня  — даты ўтварэння ў 1926 годзе 
літаратурнага аб’яднання “Узвыш
ша”. Архівазнаўчыя ж Архіўныя чы
танні ладзяцца, пачынаючы з 2003 
года, да даты 6 кастрычніка  — Дня 
архівіста. Сёлета, на жаль, з ува
гі на эпідэміялагічную сітуацыю, 
традыцыйная вясновая сустрэча не 
адбылася  — мяркуецца перанес
ці Узвышаўскія чытанні на восень, 
аб’яднаўшы іх з Архіўнымі. А вось 
святкаванне дня заснавання БДАМ
ЛіМ,  9 чэрвеня, вырашана правесці — 
хаця і ў анлайн-фармаце.

Чакаем “Аўтограф”

Дырэктар архіва-музея Ганна За
партыка, якая працуе ў архіве-музеі з 
1978-га, а ўзначальвае яго з 1993 года, 
зазначае, што дзівосным чынам дата 
заснавання ўстановы супала з Міжна
родным днём архіваў. Ён вызначаны 
ў 2007 годзе Міжнародным Саветам 
архіваў, які таксама быў заснаваны ў 
гэты дзень, але ў 1948-м. Святкаван
не 60-годдзя БДАМЛіМ адбудзецца на 
анлайн-пляцоўцы для відэаканферэн
цый, гасцям мерапрыемства будуць 
разасланыя адмысловыя запрашэнні. 
Удзел у адзначэнні “круглай даты” 
прымуць прастаўнікі іншых архіўных 
і музейных устаноў, бібліятэк і выда
вецтваў Беларусі і замежжа.

А неўзабаве пасля святочнай даты 
мусіць з’явіцца прымеркаваны да яе 
навуковы зборнік пад назвай “Аўтог
раф”, задуманы як архіўны альманах, 
што мае на мэце выходзіць у свет раз 
на два гады. Сёлетні, першы выпуск 
будзе ўтрымліваць выбраныя архіваз
наўчыя працы супрацоўнікаў архі
ва-музея і іншых даследчыкаў, якія 
працавалі з яго фондамі і выступалі 
на ладжаных ім канферэнцыях, а так
сама  і на Архіўных ды Узвышаўскіх 
чытаннях за апошнія 15 гадоў.

Графік не змяніўся

Такім чынам, хаця сённяшняя 
сітуацыя і падкарэктавала пэўныя 

планы архівістаў, але істотна на іх 
не паўплывала. Чытальная зала архі
ва-музея працягвае працаваць, хоць 
доступ у яе і абмежаваны. Пакуль тут 
могуць займацца сваімі тэмамі толь
кі тыя даследчыкі, якія з’яўляюцца 
супрацоўнікамі навуковых устаноў 
і здзяйсняюць планавыя навуковыя 
працы. У калідорах архіва-музея ста
ла крыху цішэй, няма пастаянных на
ведвальнікаў з ліку сяброў установы, 
якія часам завітвалі, каб абмеркаваць 
тое ці іншае запланаванае выданне ці 
мерапрыемства. Тым не менш, у са
мім архіве-музеі праца ідзе па раней
шым графіку, апрацоўка фондаў пра
цягваецца.

Скарыстацца дакументамі з фон
даў БДАМЛіМ можна і ў аддаленым 
доступе — платная паслуга па дасыл
цы электронных копій існуе даўно 
і выконваецца паводле ўсіх умоваў 
заканадаўства. Такая магчымасць за
патрабаваная даследчыкамі, але асаб

лівага ўзрастання попыту на яе сён
няшняя сітуацыя не выклікала. Копіі 
архіўных дакументаў часта дасыла
юцца, у тым ліку, і за мяжу — напрык
лад, нядаўна, калі ў Паўднёвай Карэі 
рыхтаваўся зборнік перакладаў паэзіі, 
у архіва-музея папрасілі даслаць уз
оры аўтографаў Янкі Купалы, Якуба 
Коласа і Максіма Багдановіча — для 
ілюстрацыі раздзелаў, прысвечаных 
іх творчасці. З Ізраіля запытвалі копіі 
дакументаў, звязаных з гісторыяй Ха
лакоста, біяграфіямі дзеячаў яўрэй
скай культуры, дзейнасцю Беларус
кага дзяржаўнага яўрэйскага тэатра, 
які працаваў у Мінску з 1926 да 1949 
года. Падобныя запыты прыходзяць з 
Польшчы, Германіі, іншых краін.

 Выхоўваючы змену

Архіў-музей удзельнічае таксама ў 
навуковых анлайн-канферэнцыях  — 
так, у сярэдзіне мая прайшла сустрэ
ча “Архівы і архіўныя дакументы ў 
працы ўстаноў сярэдняй адукацыі”, 
зладжаная Дэпартаментам па архівах 
і справаводстве, Міністэрствам адука
цыі і гістарычным факультэтам Бела
рускага дзяржаўнага ўніверсітэта. Тэ
ма цікавая і актуальная  — сапраўды, 
аб значэнні архіваў для навукі і ўсяго 
грамадства варта распавядаць яшчэ ў 
школе. Тыя ж з навучэнцаў, хто заці
кавіцца архіўнай справай, пасля мо
гуць атрымаць вышэйшую адукацыю 
па адпаведнай спецыяльнасці. 

Рукапісы 
не гараць

Зварот 
у будучыню — 
місія архіўнай 

справы 

Заканчэнне — на старонцы 4.

Бу­ды­нак архі­ва-му­зея.
Фота з сайта архіва bdamlm.by

на размясціўшыся на роз­
накаляровых літарах”. 

Само слова “мова”  — 
гэта для нас не проста 
слова. Гэта мэсэдж, лака­
нічны і вельмі дакладны. 
Думаецца, амаль ва ўсіх 
нашых грамадзянаў ён вы­
клікае блізкае ўспрыняцце 
і асацыюецца менавіта з 
мовай беларускай. Заадно 
і нагадвае пра актуальную 
праблему. Але нагадвае 
без надрыву і лозунгавас­
ці, выключна на пазітыве. 
А дызайнерскае ўвасаб­
ленне і бясплатны Wi-Fi 
стварае мове прывабны 
сучасны вобраз у міна­
коў — і асабліва моладзі. 

Да ўсяго, пры ўсёй сва­
ёй уяўнай мінімалістыч­
насці, праект насычаны 
семантыкай. Яна тоіцца 
ў выбары колераў, якія, 
калі верыць папуляр­
най сёння тэорыі Міхала 
Анемпадыстава, утрым­
ліваюць ментальныя ко­
ды нацыі. Да выбару 
афарбоўкі кожнай з літар 
аўтары паставіліся вель­
мі даткліва. Аналітычная 
праца абапіралася на 
этнаграфічныя даследа­
ванні беларускіх строяў 
Міхася Раманюка, а так­
сама гістарычныя, куль­
турныя ды геаграфічныя 
адметнасці рэгіёнаў.

Да ўсяго, для кожнага 
з гарадоў абраная свая 
гама. Прыкладам, бла­
кітная літара “О” ў Мінску 
сімвалізуе “чараўніцтва, 
магію, моду, мастацтва, 
творчасць”, якія ўласці­
выя цэнтру беларускай 
культуры. А вось у Віцеб­
ску той самы колер на­
гадвае пра азёры, якімі 
багаты гэты край — хаця 
наогул галоўнымі крыні­
цамі натхнення ў дадзе­
ным выпадку былі суп­
рэматызм і “УНОВИС”. 
У Брэсце блакітны (але 
ўжо больш пяшчотнага, 
валошкавага адцення) 
адсылае да самабытнай 
інсітнай скульптуры Міка­
лая Тарасюка. 

Гэтае “падвойнае дно” 
наўрад ці выявяць не над­
та схільныя да чытання 
“шмат літар” мінакі. Але 
можна спадзявацца, што 
сярод іх знойдуцца і бо­
льш удумлівыя ды цікаў­
ныя, якія патрацяць трохі 
часу, каб “раскадзіраваць” 
аўтарскае пасланне. І, 
магчыма, даведаюцца 
шмат новага і цікавага 
пра культурную спадчыну 
роднага рэгіёна. 

льнай культуры, выдатныя 
дасягненні ў мастацтве, 
адпаведны мастацкі ўзро­
вень і творчыя паказчыкі”. 
У беспамылковасці такога 
рашэння пераконвае да­
ўно запланаванае і добра 
падрыхтаванае адкрыццё 
сезона, дзе адна прэм’ера 
змяняе другую. 

Так, 10 чэрвеня гледа­
чы ўбачаць новую канцэр­
тную праграму “Раман­
тыка # Love”, створаную 
музычным ансамблем 
“Экспромт-Класіка-Квар­
тэт”, што даўно існуе ў 
складзе тэатра, упрыгож­
вае многія спектаклі рэ­
пертуару, стварае аснову 
фестывальных вечарын 
адкрыцця-закрыцця і ўво­
гуле выступае гэткім за­
логам музычнасці астатніх 
артыстаў.

11 чэрвеня  — аўтарскі 
спектакль “Без пудры” Ка­

цярыны Аверкавай, якая 
калісьці была галоўным 
рэжысёрам гэтага тэатра. 
Пастаноўка, азначаная 
“ўрачыстай кантатай”, ра­
білася як монаспектакль 
актрысы Галіны Лабанок, 
была прымеркавана да яе 
нядаўняга юбілею і паспе­
ла прайсці ўжо два разы. 

Літаральна праз ты­
дзень адбудзецца аб­
салютная прэм’ера  — 
“Ахвота жыць!” паводле 
апавяданняў Васіля Шук­
шына. Гэта ўжо трэці спек­
такль на магілёўскай сцэне 
яшчэ аднаго таленавітага 
беларускага рэжысёра Ка­
мілі Хусаінавай, нядаўна 
прынятай у штат пасля за­
канчэння вучобы ў Санкт-
Пецярбургу. 

Андрэй Каралевіч, так­
сама малады рэжысёр, 
прадставіць “Акадэмію 
смеха”, упершыню прэзен­

таваную магілёўскай пуб­
ліцы ў пачатку сакавіка. 

А праз лічаныя дні  — 
яшчэ адна абсалютная 
прэм’ера, жанрава азна­
чаная як “гісторыя пры­
хільнасці ў адной дзеі”. 
П’есу “Прыйшоў мужчына 
да жанчыны” расійскі дра­
матург Сямён Злотнікаў 
напісаў у 1978 годзе, яна 
адразу палюбілася тэ­
атрамі, а праз іх і гледача­
мі. Можна не сумнявацца: 
магіляўчане не стануць 
выключэннем. 

Дарэчы, адкрываючы 
сезон, тэатр не спыняе ўжо 
цяпер традыцыйныя інтэр­
нет-сустрэчы са сваімі 
прыхільнікамі. А для тых, 
хто стаміўся ад анлайн-
праглядаў і прагне, на­
рэшце, убачыць спектаклі 
“жыўцом”, прадугледжвае 
ўсе меры бяспекі.

Прэм’ерна  і заслужана
Бе­ла­рус­кі дзяр­жаў­ны архіў-му­зей лі­та­ра­ту­ры і мас­тац­тва рых­ту­ецца 
сус­трэць сваё 60-год­дзе. Утво­ра­ны па­ста­но­вай Са­ве­та Мі­ніс­траў БССР 
9 чэр­ве­ня 1960 го­да, сён­ня ён з’яўля­ецца ад­ным з га­лоў­ных схо­віш­чаў 
да­ку­мен­таў па гіс­то­рыі бе­ла­рус­кай ку­ль­ту­ры. З які­мі на­быт­ка­мі,­
да­сяг­нен­ня­мі і пла­на­мі сус­тра­кае ўста­но­ва сваю круг­лую да­ту?
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Кіраўнік БДАМЛіМ 
Ганна Запартыка ўжо 
амаль 25 гадоў выкладае 
курс “Архівы прыватна­
га паходжання” на гіста­
рычным факультэце БДУ. 
Для студэнтаў архіў-музей 
арганізуе практыку, пра­
водзіць экскурсіі, ладзіць з 
імі сумесныя выставы. Як 
дырэктар установы, Ганна 
Вячаславаўна яшчэ падчас 
навучання спрабуе вылі­
чыць сярод студэнтаў тых, 
хто можа зрабіцца добрым 
архіўным супрацоўнікам. 
На практыку ў БДАМ­
ЛіМ прыходзяць студэн­
ты спецыяльнасцяў “Гіс­
торыка-архівазнаўства” 
і “Дакументазнаўства”, 
радзей  — музеязнаўцы. 
На трэцім  — чацвёртым 
курсе, як правіла, лю­
дзі ўжо вызначаюцца, ці 
будзе архіўная справа іх 
прафесіяй. Амаль што­
год дырэктар прапаноўвае 
некаму са студэнтаў улад­
кавацца ў БДАМЛіМ на 
палову стаўкі, пасля такія 
выпускнікі працуюць тут 
па размеркаванні. Архіў­
ная сям’я даволі невялі­
кая  — штат складаецца з 
трох дзясяткаў чалавек.

І сёння ў архіве-музеі 
ёсць супрацоўнікі, якія 
скончылі архіўнае аддзя­
ленне гістарычнага факу­
льтэта БДУ ўжо больш за 
дзесяць гадоў таму. А не­
каторыя зрабілі кар’еру, 
працуюць загадчыкамі 
аддзелаў у іншых уста­
новах, альбо ўзначальва­
юць ведамасныя архівы. 
Бываюць і такія выпадкі, 
што студэнты, калі не стае 
месца, каб прыняць іх на 
поўную стаўку, папра­
цаваўшы ў архіве-музеі, 
пасля пераходзяць у Бе­
ларускі дзяржаўны архіў 
навукова-тэхнічнай даку­
ментацыі, які знаходзіц­
ца ў тым жа будынку. Да­
рэчы, узначальвае гэтую 
суседнюю ўстанову сын 
Ганны Вячаславаўны  — 
Аляксандр Запартыка.

Фон­ды-­
рэ­кар­дсме­ны

Галоўнае багацце архі­
ва-музея  — ягоныя фон­
ды, пра іх архівісты могуць 
распавядаць бясконца. Са­
мы вялікі фонд тут склада­
юць дакументы кінастудыі 
“Беларусьфільм”  — яны 
займаюць чвэрць усяго 
сховішча! Асобны вопіс 
фонду “Беларусьфільма” 
змяшчае дакументы, якія 
цалкам раскрываюць пра­
цэс з’яўлення кінастужак. 
Тут ёсць усё: літаратурныя 
заяўкі, рэжысёрскія сцэ­
нарыі, абмеркаванні, пра­
таколы, нотны матэрыял 
музычнага суправаджэння, 
накіды мастацкага афар­
млення сцэн, альбомы 
фотапроб акцёраў... Яшчэ 
адзін вопіс змяшчае рука­
пісы сцэнарыяў, з розных 
прычын не прынятых да 
пастаноўкі, альбо тых, вы­
творчасць якіх была спы­

неная. Каштоўнасць такіх 
матэрыялаў для гісторыкаў 
кіно неацэнная.

А самы вялікі асабісты 
фонд утрымлівае дакумен­
ты вядомага літаратураз­
наўцы і крытыка Лукаша 
Бэндэ. Фонд гэты склада­
ецца з дзвюх частак. Пер­
шая  — гэта, уласна, аса­
бісты архіў самога Бэндэ. 
Ён даследаваў творчасць 
многіх класікаў беларус­
кай літаратуры, меў доступ 
да многіх архіваў, якія былі 
закрытымі ў 1930-я гады і 
не перажылі вайну — таму 
ў ягоных выпісах ці копіях 
захавалася багата інфарма­
цыі, першакрыніцы якой 
былі страчаныя. Напрык­

лад, у свой час ён займаў­
ся выданнем пасмяротнай 
кнігі паэта Паўлюка Труса, 
і таму ў яго архіве адклала­
ся вялікая частка асабістых 
дакументаў гэтага літарата­
ра, якая трапіла да Бэндэ ад 
бацькі-нябожчыка. Такса­
ма тут змяшчаецца багата 
рукапісаў артыкулаў і лек­
цый самога Бэндэ  — яны 
могуць быць цікавыя для 
гісторыкаў беларускай лі­
таратуры, якія хочуць лепш 
зразумець творчую лабара­
торыю, жыццё і дзейнасць 
гэтай неадназначнай асо­
бы.

Другая частка фонду Лу­
каша Бэндэ  — гэта ягоная 
калекцыя, ці, дакладней 
кажучы, збор. Назваць яго 
калекцыяй у строгім сэн­
се можна вельмі ўмоўна, 
бо папаўняўся ён даволі 
бессістэмна, пры выпадку, 
не патрабуючы ні сістэм­
ных пошукаў, ні структу­
рызацыі, ні фінансавых 
выдаткаў. Сюды трапілі 
многія рукапісы, пазнача­
ныя штампам “Друкаваць 
забаронена”, здабытыя 
Бэндэ з архіваў беларус­
кага Галоўліта  — Галоўна­
га ўпраўлення па справах 

літаратуры і выдавецтваў, 
якое ажыццяўляла цэнзу­
ру ў БССР. Парадаксальна, 
але, маючы доступ да заба­
роненых для друку рукапі­
саў беларускіх літаратараў, 
Лукаш Бэндэ меў магчы­
масць скласці аб іх творчас­
ці больш поўнае ўяўленне, 
і таму часта дадзеныя ім 
крытычныя ацэнкі былі да­
волі дакладнымі. Таксама ў 
ягоны збор рознымі шляха­
мі траплялі архівы літарата­
раў, рэпрэсаваных у 1930-я 
гады  — і, дзякуючы таму, 
яны дайшлі да нашых дзён. 
Многія творы з гэтых ру­
капісаў ужо апублікаваныя 
ў зборах твораў іх аўтараў і 
іншых выданнях.

Архіў-му­зей —­
і му­зей-архіў

Адным з найбольш ад­
метных і знакавых для 
БДАМЛіМ, безумоўна, 
з’яўляецца фонд Віленска­
га беларускага музея імя 
Івана Луцкевіча, які дзей­
нічаў у 1921  — 1945 гадах. 
Гэты фонд трапіў у архіў-
музей у 1960 годзе з Літвы. 
Калі Віленскі беларускі 
музей у 1945 годзе быў рас­
фарміраваны, яго зборы 
былі падзеленыя на дзве 
часткі. Музейныя калек­
цыі, якія ўтрымлівалі ну­
мізматыку, фалерыстыку, 
прадметы мастацтва, былі 
адразу ж ахвотна падзеле­
ныя паміж музеямі Літвы і 
Беларусі. 

А вось архіўная частка 
збораў Віленскага беларус­
кага музея нікога ўсур’ёз 
тады, здаецца, не заціка­
віла, і была перададзеная 
ў Цэнтральны дзяржаўны 
архіў Кастрычніцкай рэва­
люцыі ЛССР. Калі ў 1958 
годзе ў СССР была пры­
нятая пастанова аб узаема­
абмене паміж рэспубліка­
мі дакументамі па гісторыі 

нацыянальных рухаў, ме­
навіта паводле яе архіў 
музея імя Івана Луцкевіча 
трапіў у БССР. З Мінска ж 
у Вільню тады былі перад­
адзеныя дакументы вілен­
скага цэнзурнага камітэта, 
якія да той пары знаходзі­
ліся ў Дзяржаўным архіве 
Мінскай вобласці. Такім 
чынам, у мінскім архіве-
музеі сёння захоўваецца 
асноўны масіў дакументаў 
Віленскага беларускага 
музея, які архівісты схіль­
ныя называць, у сваю чар­
гу, музеем-архівам, адзна­
чаючы пераемнасць гэтых 
устаноў.

Варта адзначыць, што 
ў Мінск трапіла толькі тая 

частка фонду музея імя 
Луцкевіча, што ўжо была 
на той момант апрацава­
ная  — паводле правілаў 
архіўнай справы, перад­
аваць неапрацаваныя да­
кументы з адной установы 
ў іншую недапушчальна. 
Тая ж частка фонду, што 
засталася ў Літве, была 
апрацаваная толькі нека­
лькі гадоў таму. Вялікая 
частка рукапісаў беларус­
кіх літаратараў таксама 
трапіла ў Бібліятэку Ака­
дэміі навук Літвы імя 
Урублеўскіх, і сёння па-
ранейшаму захоўваецца ў 
Вільні.

Калі дакументы з архі­
ва Віленскага беларускага 
музея былі перададзеныя 
ў Беларусь, яны трапілі 
ў закрыты фонд, адкуль 
вылучылі для адкрытага 
доступу толькі васямнац­
цаць адзінак  — гэта былі 
справаздачы музея і да­
кументы паэткі Алаізы 
Пашкевіч (Цёткі). Рэшта 
дакументаў была рассак­
рэчаная толькі ў 1980-я 
гады. У фондзе музея імя 
Луцкевіча захоўваюцца 
дакументы, датычныя 

дзейнасці рэдакцыі газеты 
“Наша Ніва”, выдавецкай 
суполкі “Загляне сонца і 
ў наша ваконца”, фраг­
менты асабістых архіваў 
Браніслава Тарашкевіча, 
Вацлава Ластоўскага, бра­
тоў Луцкевічаў, рукапісы 
Якуба Коласа, Змітра­
ка Бядулі. Асобны вопіс 
склалі фотаздымкі са збо­
раў музея імя Луцкевіча, 
якія пэўны час захоўваліся 
ў Беларускім дзяржаўным 
архіве кінафонафотадаку­
ментаў у Дзяржынску, але 
таксама былі перададзе­
ныя ў БДАМЛіМ у 1980-
я  — бо на іх можна паба­
чыць штампы Віленскага 
беларускага музея.

Дзён­ні­кі і сак­рэ­ты 
твор­час­ці

Архіў-музей пастаянна 
рыхтуе археаграфічныя 
публікацыі дакументаў са 
сваіх фондаў. Ужо неўзаба­
ве ў выдавецтве “Мастацкая 
літаратура” мусіць з’явіцца 
ўкладзеная Ганнай Запар­
тыкай кніга “Мы жылі ў 
буднях барацьбы”, у якую 
ўвайшлі ваенныя дзённікі 
літаратараў Міколы Лоба­
на, Антона Алешкі, Пятра 
Валкадаева і Вісарыёна Гар­
бука, кожны з якіх па-свой­
му паказвае рэаліі Вялікай 
Айчыннай вайны на фрон­
це ці ў партызанскім руху. 

Падрыхтаваныя да друку 
зборнік творчай і архіўнай 
спадчыны фалькларыста 
і мовазнаўцы Браніслава 
Эпімаха-Шыпілы, а так­
сама кніга, прысвечаная 
120-годдзю з дня нараджэн­
ня славутага опернага спева­
ка Міхала Забэйды-Суміц­
кага. Мяркуецца стварыць 
анлайн-версію часовай экс­
пазіцыі, прысвечанай гісто­
рыі стварэння кнігі Алеся 
Адамовіча, Янкі Брыля і 
Уладзіміра Калесніка “Я з 
вогненнай вёскі”, а такса­
ма “Блакаднай кнігі” Алеся 
Адамовіча і Данііла Граніна. 
Словам, архіў-музей рыхтуе 
для сваіх сяброў яшчэ багата 
падарункаў, якія прыемна 
здзівяць любога прыхіль­
ніка беларускай гісторыі 
і культуры.

З пра­ка­вет­ных­
му­роў — на шы­ро­кі 
пра­стор

Застаецца спадзявацца, 
што вымушанае расстанне 
архіва-музея з наведваль­
нікамі будзе нядоўгім — бо 
нішто не заменіць асабіс­
тай сустрэчы. У дом № 4 на 
мінскай вуліцы Кірыла і 
Мяфодзія, дзе размешча­
ны БДАМЛіМ, варта заві­
таць хаця б таму, што гэты 
будынак — адзін з найста­
рэйшых і найпрыгажэй­
шых сталічных помнікаў 
архітэктуры. Узведзены ён 
быў у другой палове XVII 
стагоддзя, як касцёл свя­
тога Язэпа пры мужчын­
скім кляштары каталіцкага 
ордэна бернардынцаў. 

Велічны барочны гмах 
доўгі час заставаўся ад­
ным з галоўных храмаў 
Мінска. Але ў 1864 годзе 
касцёл і кляштар былі за­
чыненыя і канфіскаваныя 
царскімі ўладамі за ўдзел 
духавенства ў нацыяналь­
на-вызваленчым паўстанні, 
і перададзеныя Каломен­
скаму пяхотнаму палку. У 
будынку касцёла спачатку 
размясцілася палкавая цар­
ква, асвячаная ў гонар свя­
тых Кірылы і Мяфодзія, а ў 
1872 годзе ён быў аддадзены 
пад архіў. 

З таго часу ў гэтых сце­
нах змяніўся цэлы шэраг 
архіўных устаноў, і Беларус­
кі дзяржаўны архіў-музей 
літаратуры мастацтва стаў 
апошнім у гэтым спісе то­
лькі ў 1991 годзе. Адметна, 
што да той пары БДАМЛіМ 
таксама займаў іншы куль­
тавы будынак, размешчаны 
непадалёк  — сённяшнюю 
Петрапаўлаўскую царкву 
на Нямізе, якая акурат тады 
была перададзена вернікам. 
Супрацоўнікі архіва-му­
зея даўно звыкліся са сваім 
месцам працы  — кажуць, 
тут вельмі спакойна і кам­
фортна. Будынак гістарыч­
ны, сваёй мінуўшчынай ён 
дадаткова натхняе на новыя 
здзяйсненні. Гмах займае 
выгоднае становішча  — ён 
узвышаецца над усім гіста­
рычным цэнтрам горада. 
Але разам з тым, прызна­
юцца супрацоўнікі, заўжды 
застаецца падсвядомае ад­
чуванне, што некалі тут быў 
храм. А камплектавацца 
новымі дакументамі двум 
архівам у адным будынку з 
кожным годам робіцца ўсё 
больш складана...

Задумваючыся аб буду­
чыні архіва-музея, Ганна 
Запартыка разважае, што 
ў сталіцы мусіў бы нека­
лі ўзнікнуць своеасаблівы 
архіўны гарадок, дзе могуць 
размясціцца архівы, выста­
вачныя залы, адукацыйныя 
цэнтры, дзе можна было б 
праводзіць міжнародныя 
акцыі і рэалізоўваць наву­
ковыя праграмы... Будзем 
спадзявацца, што некалі 
мары здзейсняцца, а па­
куль  — далучаемся да він­
шаванняў і зычым архівіс­
там і даслечыкам плёну ў 
пошуках ды натхнення для 
новых адкрыццяў!

Ру­ка­пі­сы 
не га­раць

Архіў­ныя фон­дас­хо­віш­чы.

Дэ­та­лі інтэр’ера­
ко­ліш­ня­га кас­цё­ла­

ў па­мяш­кан­нях­
архі­ва-му­зея.
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Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ

Па­мяць пра аб­арон­цу

Пра аднаго з такіх абаронцаў — 
Іосіфа Цыпіна, лёс якога ў свой 
час удалося ўстанавіць “К”,  — 
прыгадаў 9 Мая на сваёй старон­
цы ў сацыяльнай сетцы вядомы 
расійскі артыст  і рэжысёр Яфім 
Шыфрын. 

Нагадаю, што Іосіф Цыпін  — 
гэта родны дзядзька Яфіма Шыф­
рына. Нахім (гэта сапраўднае імя 
Яфіма Шыфрына) Залманавіч ве­
даў, што ягоны родзіч загінуў пад­
час вайны ў Брэсце і апублікаваў у 
2015 годзе гэтую інфармацыю на 
сваёй інтэрнэт-старонцы. Пад до­
пісам артыста было змешчана сем 
фотаздымкаў, на якіх можна было 
ўбачыць Іосіфа Цыпіна ў розныя 
перыяды жыцця, у тым ліку і ў 
вайсковай форме. Таксама там жа 
месцілася і выпіска з мемарыяль­
нага сайта, дзе згадвалася, што Іо­
сіф Цыпін, ураджэнец сяла Ляды 
Віцебскай вобласці, служыў у 333 
палку і прапаў без вестак.

Тагачасны рэдактар “Культу­
ры” Сяргей Трафілаў пабачыў гэ­
ты пост у сацыяльнай сетцы і пра­
панаваў мне паспрыяць артысту 
ў ягоных пошуках. Я, што назы­
ваецца, адразу “сеў на тэлефон”, 
сазваніўся з адміністрацыяй Ме­
марыяльнага комплексу “Брэс­
цкая крэпасць-герой” і адаслаў ім 
усе звесткі пра Іосіфа Цыпіна.

І  — сапраўдная ўдача: літара­
льна праз пару гадзін я атрымаў 
адказ, што прозвішча гэтага ча­
лавека ў ліку абаронцаў Брэсцкай 
крэпасці сапраўды згадвалі ў сваіх 
успамінах некалькі чалавек. Так, 
паводле ўспамінаў, якія перака­
зала мне намеснік дырэктара па 
навуковай рабоце Мемарыяль­
нага комплексу “Брэсцкая крэс­
пасць-герой” Ларыса Бібік, сяр­
жант Іосіф Цыпін разам з іншымі 
абаронцамі Цытадэлі ўдзельнічаў 
у баях супраць фашыстаў, потым 
быў узяты ў палон і пазней загінуў 
у адным з нямецкіх канцлагераў. 
Прычым, фотаздымкаў гэтага аб­
аронцы Брэсцкай крэпасці ў музеі 
не мелі, і вельмі дзякавалі за пера­
сланыя здымкі. 

Выкарыстаўшы сабраную 
інфармацыю, я апублікаваў пра 
гэтую гісторыю асобны матэрыял 
у нашай газеце (гл. №  15 “К” ад 
11 красавіка 2015 года). Але гэта 

яшчэ не ўсё: у 2016 годзе, грунту­
ючыся на ўспамінах саслужыўцаў, 
метадычны савет Мемарыяльнага 
комплексу “Брэсцкая крэспасць-
герой” зацвердзіў Іосіфа Цыпіна 
ў якасці абаронцы Цытадэлі, а яго 
імя было ўнесена ў інтэрактыўную 
карту ў экспазіцыі “Музей вай­
ны — тэрыторыя міру”. Фактычна 
адбылося вяртанне з забыцця іме­
ні аднаго з удзельнікаў гераічнай 
абароны Брэсцкай крэпасці.

Не варта і казаць, што Яфім 
Шыфрын быў вельмі ўдзячны 
нашай газеце за дапамогу, а па­
зней, прыкладна праз год пасля 
з’яўлення артыкула “К”, асабіста 
наведаў Брэсцкую крэпасць.

“З па­ва­гай, ­
Пётр Клы­па...”

А зусім нядаўна, 30 мая 2020 го­
да, гэтая гісторыя займела працяг. 
Як напісаў Яфім Шыфрын, ён 
атрымаў па пошце вестку з Магні­
тагорска ад сваёй кузіны Элі, дачкі 
старэйшай мамінай сястры, Ной­
мы. Гэта было пісьмо на дзвюх 
старонках ад знакамітага абарон­
цы Брэсцкай крэпасці Пятра 
Клыпы, адрасаваныя сярэдняй 
мамінай сястры, Зелме.

Вось гэты ліст на мове арыгі­
нала і з захаваннем прыведзенай 
арфаграфіі.

“Здраствуйте, Зинаида Иль­
инична! Будучи недавно в Москве, я 
узнал о жизни Вашего брата до 45 
года. Вернее, разбирая письма у пи­
сателя С.  Смирнова, я обнаружил 
одно, в котором говорилось о Вашем 
брате Иосифе Ципине. 41, 42, 43, 44 
годы он прошёл многие немецкие кон­
цлагери. В конце 44 года был отправ­
лен этапом на запад. Я нашел адрес 
человека песавшего о Вашем Брате. 
Он очень хорошо писал о нем. Адрес 
его таков: Ставропольский край, 
г. Гиоргиевск (правільна Георги­
евск  — Ю.Ч.), ул. Комсомольская, 
17. Солценко Н. Л. (паводле даных 
з архіва Брэсцкай крэпасці гаворка 
тут, хутчэй, пра Сашчэнку Міка­
лая Лявонцьевіча  — Ю.Ч.). Когда 
получите от меня письмо сообщи­
те мне о том, что получили, чтобы 
я знал, что Вы установите связь с 

товарищем Иосифа. Если я узнаю о 
дальнейшей его судьбе сообщу Вам. С 
уважением Петр Клыпа.”

Далучыўшы сканы названа­
га ліста, свой допіс у інтэрнэце 
Яфім Шыфрын закончыў так: “... 
ці магу я папрасіць вас пераслаць 
гэтыя пісьмы ў Музей Брэсцкай 
крэпасці”?

Зва­нок у Брэст

Зноў, як і пяць гадоў таму, я 
набраў нумар тэлефона намесні­
цы дырэктара па навуковай ра­
боце Мемарыяльнага комплек­
су “Брэсцкая крэпасць-герой” 
Ларысы Бібік. Але перасылаць 
інфармацыю ад Яфіма Шыфры­
на ў мемарыяльны комплекс на 
гэты раз мне не давялося.

— Мы ўчора ўжо атрымалі гэ­
ты ліст па электроннай пошце, — 
адзначыла Ларыса Бібік.  — І, 
канечне, вельмі ўдзячны Яфіму 
Шыфрыну за дадатковыя звесткі 
пра Іосіфа Цыпіна. 

Як расказала Ларыса Бібік, уся 
новая інфармацыя пра абаронцаў 
Брэсцкай крэпасці, у тым ліку і 
тая, якую музейшчыкі атрымалі 
ад расійскага артыста, абавязко­

ва ўносіцца ў музейную картатэ­
ку. І ўвогуле, па словах намесні­
ка дырэктара мемарыяла, праца 
па ўвекавечанні памяці байцоў 
Цытадэлі не перапыняецца ні на 
дзень. 

— А новая інфармацыя пры­
ходзіць да нас пастаянна, — кажа 
Ларыса Бібік. — Гэта адбываецца, 
у тым ліку, і дзякуючы супрацоў­
ніцтву з Музеем Перамогі ў Мас­
кве, і таму, што нам часта дасыла­
юць новыя звесткі пра абаронцаў 
Брэсцкай крэпасці родзічы тых, 
хто загінуў тут у час вайны. 

Натуральна, я адразу напісаў 
Яфіму Шыфрыну пра тое, 

што ягоны ліст ужо атрыманы 
брэсцкімі музейшчыкамі. Як па­
тлумачыў мне сам Нахім Залма­
навіч, ён сапраўды адправіў паве­
дамленне пра ліст Пятра Клыпы 
ў Брэсцкую крэпасць, але не быў 
упэўнены, што пісьмо дойдзе да 
адрасатаў. І яшчэ раз падзякаваў 
“К” за дапамогу ў гэтай справе. 

Дарэчы, кропку ў вывучэнні, 
у прыватнасці, лёсу Іосіфа Цыпі­
на ставіць пакуль яшчэ рана. Як 
бачна з ліста, пасля таго, як аб­
аронца Брэсцкай крэпасці разам 
з іншымі саслужыўцамі трапіў у 
палон, ён амаль усю вайну правёў 
у канцлагерах, дзе і загінуў або ў 
канцы 1944 года, або ўжо ў самым 
пачатку 1945 года. Таму сёння 
варта паспрабаваць адшукаць тых 
людзей, якія былі побач з Іосіфам 
Цыпіным у гэты трагічны перы­
яд жыцця, і змаглі перажыць ча­
сы ваеннага ліхалецця. Магчыма, 
гэтыя людзі, былыя вязні нямец­
кіх лагераў, расказвалі сваім бліз­
кім  — сынам, дочкам, унукам  — 
пра тое, што адбывалася з імі ў 
фашысцкім палоне, пра тое, хто 
быў з імі побач. І, хто ведае, можа 
сярод гэтых успамінаў усплыве і 
прозвішча Іосіфа Цыпіна, нягле­

дзячы на тое, што з тых часоў пра­
йшло ўжо 75 гадоў.

Яфім Шыфрын падчас нашага 
ліставання пагадзіўся з тым, што 
трэба працягнуць пошукі ўсіх маг­
чымых дакументаў і сведчанняў. 

— Я яшчэ раз напішу сястры і 
папрашу паварушыць архіў, — да­
даў Нахім Залманавіч на развітанне.

Но­выя звес­ткі

Калі я ўжо амаль дапісаў гэты 
матэрыял, на сувязь са мной зноў 
выйшаў Яфім Шыфрын. Ён ска­
заў, што пазваніў сваёй сястры ў 
Магнітагорск. На жаль, больш 
лістоў, дзе згадваецца пра лёс Іосі­
фа Цыпіна, у сямейным архіве не 
захавалася. 

Разам з тым, па словах артыс­
та, яго сястра ўспомніла, што ў 
іх сям’і нарыс Пятра Клыпы пра 
абарону Брэсцкай крэпасці ў “Пі­
янерскай праўдзе” прачыталі з вя­
лікім хваляваннем, бо напрыкан­
цы артыкула згадвалася вайсковая 
частка, дзе служыў Іосіф Цыпін. 

Аўтару нарыса адразу напі­
салі. Гэта быў час пасляваенны, 
час усеагульных росшукаў, калі 
многія шукалі сваіх родзічаў, якія 
зніклі без вестак на палях вайны. 
Напрыклад, як казала мне тая ж 
Ларыса Бібік, у 1957 годзе да Сяр­
гея Смірнова, знакамітага пісь­
менніка і аўтара кнігі “Брэсцкая 
крэпасць”, звярталася і Зінаіда 
Ільінічна Цыпіна, сястра Іосіфа, 
спадзяючыся даведацца штось­
ці пра свайго брата. У музейных 
архівах захаваўся яе ліст. На жаль, 
ці быў адказ пісьменніка на гэты 
допіс, — пакуль што невядома.

А вось на зварот да Пятра Клы­
пы амаль адразу прыйшоў адказ. 
Прычым, лістоў было не адзін, а 
некалькі.

— На жаль, у сям’і не захаваў­
ся яшчэ адзін ліст, у якім Пётр 
Клыпа ўспамінае некаторыя пад­
рабязнасці таго часу: пасля рука­
пашнага бою ў Брэсцкай крэпас­
ці, які скончыўся палонам, нехта з 
саслужыўцаў сказаў немцам, што 
мой дзядзя яўрэй, ведае нямец­
кую, бо да вайны быў настаўнікам 
нямецкай мовы,  — напісаў Яфім 
Шыфрын.  — Немцы, здаецца, 
прапанавалі яму добрыя ўмовы, 
калі ён пагодзіцца быць іх пера­
кладчыкам. Іосіф адмовіўся. Пётр 
Клыпа ўспамінаў, што пасля гэта­
га яго жорстка збілі. 

Як далей напісаў мне артыст, 
перад тым, як усе адправіліся ў ла­
гер, Пётр Клыпа пабачыў Іосіфа 
на падлозе ў камеры. Той нават не 
мог устаць на ногі, так яго збілі не­
мцы. Больш яны не бачыліся... 

— Далейшы лёс Іосіфа Цыпі­
на вынікае з тых дакументаў, якія 
ёсць у архівах Брэсцкай крэпасці: 
шматлікія лагеры і расстрэл у ад­
ным з іх, — завяршыў свой распо­
вед Яфім Шыфрын.

Але, як я ўжо казаў, да кан­
чатковай кропкі ў гісторыі лёсаў 
абаронцаў Брэсцкай крэпасці  
яшчэ далёка. Паставім пакуль што 
шматкроп’е...

Брэс­цкая крэ­пасць:
гісторыя аднаго ліставання Шматкроп’е 

ваеннага лёсу
Праз пару тыдняў мы зноў 
будзем гартаць трагічныя 
старонкі гісторыі, калі 22 
чэрвеня 1941 года войскі 
нямецка-фашысцкіх за
хопнікаў перайшлі мяжу 
Савецкага Саюза, пачаў
шы адлік мільёнам ахвяр 
у гэтай жахлівай вайне. 
Сярод першых удары і ку
лі ўзброеных салдат вер
махта прынялі на сябе, як 
вядома, савецкія паграніч
нікі, у тым ліку — абарон
цы Брэсцкай крэпасці.

Фрагменты ліста 
Пятра Клыпы.
Фота з Фэйсбуку 
Яфіма Шыфрына

Яфім Шыфрын у Брэсцкай крэпасці.

Фота Іосіфа Цыпіна, 
дасланае з Брэста родным.
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(Заканчэнне.
Пачатак на старонцы 1)

— А як жа тады тая ж 
камедыя дэль артэ? Яе тра­
дыцыі апошнім часам да­
юць усё больш парасткаў у 
сучасным тэатры, сучаснай 
рэжысуры. Дый самы зна­
каміты на постсавецкай пра­
сторы фестываль і расійская 
нацыянальная тэатральная 
прэмія так і называюцца  — 
“Залатая маска”. Вы што­
сьці маеце супраць?

— Не падабаецца мне 
такое азначэнне  — ні “за­
латая”, ні “маска”. Бо ні­
воднае з гэтых слоў не 
адпавядае чалавеку. Гэта 
штосьці наноснае, штуч­
нае, з чалавекам не звяза­
нае. Маска хавае сапраў­
днае, праўдзівае. Многія 
ўвогуле развучыліся быць 
шчырымі, нават з самімі 
сабой. 

— Як бы тое ні было, у 
творчасці схавацца немаг­
чыма. Выходзіць артыст на 
сцэну — і адразу бачна, што 
ў яго за душой. Незалеж­
на ад таго, каго ці што ён 
іграе, нават калі гэта нейкая 
інструментальная музыка. 
Гэтак жа  — з літаратурны­
мі творамі. Вашы ж таксама 
так ці іначай “аўтабіягра­
фічныя”?

— Гэта закон творчас­
ці: кожны акцёр і драма­
тург выкарыстоўвае свой 
жыццёвы вопыт, і чым таго 
вопыту болей  — тым ле­
пей. Але ж ён не залежыць 
наўпрост ад узросту. Гэта 
штосьці іншае. Мяне вель­
мі радуе, калі хтосьці здзіў­
ляецца з маіх твораў: маў­
ляў, няўжо гэта прыдумкі, 
а не рэальныя гісторыі? Як 
кажуць, кожны пісьменнік 
заўжды піша адную і тую 
ж кнігу — сваё жыццё. Але 
штораз па-рознаму.

— У вашым жыцці бы­
ла вёска на Віцебшчыне, 
дзе прайшло дзяцінства, 
бацька-франтавік. Можна 
без цяжкасці прасачыць, 
як гэта адбілася ў вашай 
творчасці, дзе вялікае мес­
ца займаюць і каларытныя 
вясковыя персанажы, за­
малёўкі, і тэма вайны. Адны 
“Радавыя” чаго каштуюць! 
Але ж у вас за плячыма бы­
лі і ПТВ нафтавікоў, і праца 
манцёрам сувязі, слесарам. 
Штосьці не памятаю, каб 
героямі вашых твораў былі 
прадстаўнікі гэтых прафе­
сій. 

— Бо не ў гэтым справа! 
Я ж кажу: галоўнае — чала­
век. Чым ён зарабляе — не 
так важна, як тое, што ў 
яго ўнутры. Мяне часта за­
пытваюць: “Вечар” — гэта 
пра вашых бацькоў? І так, 
і не. Бо ўсё гэта  — яшчэ і 
пра мяне, усё “выцягну­
та” з мяне самога. Дастаеш 
штосьці са сваёй душы — і 
карыстаешся гэтым. Лю­
бой твой герой — гэта ўсё 
роўна ты сам. Незалежна 
ад таго, хто ён па прафесіі. 
Незалежна ад узросту, по­
лу, часу, бо мінулае — гэта 
ж таксама паралелі з сучас­
насцю. Так, навакольны 
свет, абставіны ўздзей­
нічаюць на чалавека, але 
толькі ад яго самога зале­
жыць, як ён паступіць, як 
распарадзіцца сваёй ду­
шой. 

— Што тады выратуе 
свет  — душа? Культура, 
прыгажосць, праўда — што?

— Вера.
— У царкоўным сэнсе ці 

больш шырокім, агульнача­
лавечым? 

— Скажу іначай  — лю­
боў. Бо любоў — гэта і ёсць 
вера. Але свет павінен зра­
біць усё магчымае, каб яго 
не трэба было выратоўваць. 

Бо чыйсьці подзвіг, нечая 
ахвяра  — гэта і нечыя не­
дапрацоўкі, недагляд.

— Любові ў свеце стала 
меней?

— Яна даўно ідзе на 
спад, і мы, як ні горка 
асэнсоўваць, гэтага заслу­
жылі. Бо калі і надалей 
будзем кіравацца іншымі 
каштоўнасцямі, надыдзе 
катастрофа. Мяне гэта 
хвалюе не толькі як твор­
цу, але і як бацьку, дзеда. 
Малодшаму з трох маіх 
унукаў нядаўна споўнілася 
тры гады. І я занепакоены, 
у якім свеце ён будзе жыць.

— А як выхоўвалі сваіх 
дзяцей? Ці хапала на гэ­
та часу? Ведаю, ваш сын 
Максім стаў мастаком, рас­
пісвае храмы. Дачка Але­
ся — юрыстам.

— Неяк спецыяль­
на ўздзейнічаць, выхоў­
ваць — немагчыма. Можна 
толькі ўласным прыкла­
дам. Гэта не я сказаў — Леў 
Талстой. 

— На вас самога  — хто 
з пісьменнікаў паўплываў? 
Вы неяк гаварылі, Шук­
шын? 

— І Чэхаў. Ён не паказ­
ваў, як трэба жыць. Не па­
вучаў. А сумленна маляваў, 
якія мы ёсць. І Шукшын 
рабіў тое ж самае. Яго апо­
веды пра гэткіх “цудзікаў” 
з народа (“дзівакоў” — гу­
чыць крыху іначай) мяне 
так натхнілі, што захаце­
лася пісаць. Я адчуваў яго 
герояў, “прапускаў” іх 
праз сябе. Адчуваў і тое, 
што пісьменнік таксама іх 
не з пальца высмоктваў. 
Яны ў яго — жывыя людзі, 
а не тыя, хто мае ці не мае 
рацыю. Сярод беларус­
кіх творцаў мяне заўсёды 
захаплялі Колас, Купала, 
Караткевіч, Янка Брыль, 
Генадзь Бураўкін… Кара­

цей, уся лепшая айчынная 
і сусветная літаратура.

— Вы пачалі пісаць, ка­
лі ўжо знаходзіліся ў сферы 
творчасці: пасля заканчэн­
ня тэатральна-мастацкага 
інстытута, які цяпер стаў 
Акадэміяй, працавалі ў 
ТЮГу — акцёрам і аднача­
сова ў літчастцы. 

— І гэта мне дапамагала. 
Я і дагэтуль лічу, што мас­
так павінен прыглядацца 
да чалавека, а не да тых 
ці іншых знешніх рэчаў. І 
менавіта чалавека, як гэта 

робяць акцёры, ён павінен 
“жывапісаць” (у гэтым 
слоўцы  — бы два іншых, 
таму ўзнікаюць дадатко­
выя сэнсы).

— Ці атрымліваецца гэ­
та ў маладых драматургаў, 
сцэнарыстаў? Не хацелася 
іх навучыць? Бо вашы “Бе­
лыя росы” — кінакласіка на 
ўсе часы.

— Яшчэ ў студэнцкія га­
ды я ўцяміў адну простую 
ісціну: навучыць — немаг­
чыма. Нічому! А вось на­
вучыцца — можна. І трэба! 
Што ж да нястачы добрых 
сцэнарыяў і п’ес, дык гэта 
вечная праблема. Так за­
ўсёды было: п’ес  — быц­
цам бы многа, нават за­
многа. Драматургіі — мала. 

— Вашы творы пера­
кладаліся на розныя мовы. 
Сярод іх не толькі руская: 
літоўская, польская, сла­

вацкая, туркменская, узбек­
ская, украінская, эстонская, 
іншыя. П’есы ставіліся па­
ўсюль. Але ж былі і вашы 
аўтарскія “пераклады” на 
мовы іншых відаў мастац­
тваў: я маю на ўвазе най­
перш балет “Вітаўт” на ва­
ша лібрэта — паводле вашай 
жа п’есы, што ставілася ў 
Купалаўскім тэатры. 

— Так, балет “Вітаўт” 
ідзе ў нашым Вялікім тэ­
атры ўжо сем гадоў, па­
казваўся ў замежжы. Вя­
часлаў Кузняцоў — вельмі 

таленавіты кампазітар, 
найцікавейшы чалавек. 
Працаваць з ім — адно за­
давальненне. Галоўнае ў 
такіх, як вы сказалі, “пе­
ракладах” (хаця гэта ні­
якія не пераклады, нават у 
пераносным сэнсе слова, 
гэта проста іншы жанр) — 
каб уся пастаноўчая ка­
манда глядзела ў адзін бок. 
Прычым у той жа бок, што 
і аўтар. Яшчэ, працуючы 
над балетным лібрэта я 
зразумеў, што ў ім, апрача 
ўсяго, павінна быць… му­
зыка. Менавіта так: не то­
лькі прыгожа выкладзены 
сюжэт, добры літаратурны 
тэкст, але і нейкая ўнутры 
схаваная музыка. Веда­
еце, так прыахвоціўся, што 
разам з Кузняцовым мы 
стварылі яшчэ адзін балет, 
пакуль сцэнічна не ўвасоб­
лены  — “Знак Белабога”: 

лібрэта  — маё, музыка  — 
Кузняцова. Астатнія сак­
рэты раскрываць пакуль 
не хочацца. 

— Будзем чакаць! Заўсё­
ды хочацца спадзявацца на 
шчаслівы лёс кожнага тво­
ра. У канцы мінулага года 
на эксперыментальнай сцэ­
не Новага драматычнага 
тэатра адбылася прэм’ера 
спектакля “Пёс Белага 
вострава” паводле вашай 
п’есы. Але крыўдна, што 
так і не быў пастаўлены, да 
прыкладу, ваш мюзікл “Бе­
лыя росы”, напісаны ажно 
16 гадоў таму. 

— Мне таксама крыў­
дна, асабліва за Эдуарда 
Зарыцкага, які стварыў 
цудоўную музыку. Пра­
цуючы над тым ці іншым 
творам, ніколі не ведаеш, 
як складзецца яго лёс. Ча­
сам гэта не прадказальна, 
асабліва ў дачыненні да 
публікі. Але ж здараюцца і 
ўсялякія “падводныя плы­
ні”, пралічыць якія бывае 
складана. 

— Тэатральная супол­
ка, як і ўсялякае з’яднанне 
творцаў,  — заўжды крыху 
“тэрарыум”. Бо ў кожна­
га — свае амбіцыі, жаданне 
“скарыць увесь свет”, а гэта 
не заўсёды бывае магчыма. 
Калісьці вы ўзначальвалі 
часопіс “Мастацтва”, бы­
лі адным з арганізатараў і 
кіраўнікоў Драматычнага 
тэатра Беларускай арміі. 
Больш за чвэрць стагод­
дзя (а дакладней, 28 гадоў) 
з’яўляецеся старшынёй Бе­
ларускага саюза тэатраль­
ных дзеячаў, выступаючы 
гэткім міратворцам. Скла­
дана “разрульваць” магчы­
мыя канфлікты? 

— Не перабольшвайце. 
У тэатры ў кожнага — свае 
правы, абавязкі, нарэш­
це, свой статус. Там ёсць 
з-за чаго “змагацца”. А 
СТД сёння  — грамадскае 
аб’яднанне, цалкам дабра­
ахвотнае. Спадзявацца на 
тое, што гэты творчы са­
юз здольны раз і назаўжды 
вырашыць усе набалелыя 
пытанні, дарэмна. Наша 
місія ў іншым  — трымац­
ца разам, дапамагаць адзін 
аднаму. І памятаць, што 
ўсе мы  — адной крыві. Як 
сябры дзяцінства, пародне­
ныя, спакрывёныя любоўю 
да мастацтва, у якім, на­
самрэч, месца хопіць усім.

— А самы шчаслівы 
ўспамін дзяцінства?

— Снягі і сонца. І да­
жджы. У дзяцінстве ўсё — 
самае сапраўднае. Важна 
потым усё гэта не згубіць…

“Вы­ра­тоў­вае
лю­боў”

Снягі, дажджы 
і сонца “не па п’есе”

Аляксей ДУДАРАЎ:

Мя­не ве­ль­мі ра­дуе,­
ка­лі хто­сь­ці здзіў­ля­
ецца з ма­іх тво­раў: 

маў­ляў, ня­ўжо гэ­та пры­дум­кі, 
а не рэ­аль­ныя гіс­то­рыі? Як ка­
жуць, кож­ны пі­сь­мен­нік за­ўжды 
пі­ша ад­ную і тую ж кні­гу — сваё 
жыц­цё. Але што­раз па-роз­на­му.
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Надзея КУДРЭЙКА

— Ці атрымалася ў вас гуч­
на адсвяткаваць прыгожую да­
ту — 75 гадоў?

— Святкаванняў не было, 
і цяпер я з поўным правам, 
калі юбілей не адбыўся, магу 
лічыць сябе маладой і пры­
вабнай. (смех) А рыхтавалі мы 
прэм’еру спектакля “Братья 
Карамазовы”, у якім я дэбю­
тавала б у якасці рэжысёра. 
Але тут і пандэмія, і тэатр па­
сля рамонту так і не адчыніў­
ся, і цяпер усё пераносіцца на 
восень, да юбілею Аляксан­
дра Ткачонка — 20 лістапада 
яму будзе 70 гадоў, а ён іграе 
Фёдара Карамазава.

— У 75 гадоў у вас пачы­
наецца, можна сказаць, новае 
жыццё  — рэжысёрскае. Крок 
даволі рызыкоўны. Не страш­
на?

 — Я даўно да гэтага ішла. 
Мне яшчэ наш знакаміты 
рэжысёр Валерый Маслюк 
казаў: “Пастаў спектакль, ты 
зможаш!” Я ж і раней сама 
разбірала сцэны, сама рас­
працоўвала ролі  — рэжысё­
ры прыслухоўваліся, пры­
малі мае ідэі. Калі маладой 
дзяўчынай толькі прыйшла ў 
тэатр і адразу пачала іграць у 
значных спектаклях, усе ка­
залі — ох, якая ў яе хватка! Бо 
я даволі ўпэўнены ў сабе чала­
век — не баюся, не пужаюся 
пастаўленнай задачы, не вох­
каю, а бяру і раблю. 

Што тычыцца ўзросту — я 
лічу, што трэба жыць так, каб 
гэтая старая з касой яшчэ па­
спрабавала цябе злавіць, каб 
паганялася. Не ведаю, ці з 
космасу гэта ідзе, ці ад генаў, 
але энергіі ў мяне пакуль ха­
пае. А што такое талент — гэ­
та найперш энергія. І пачуццё 
меры. Дарэчы, калі адносна 
сябе я чую такія пафасныя 
словы  — “вялікая, геніяль­
ная”, кажу, што не варта, не 
люблю. Я  — прафесіянал, я 
ўмею гэта рабіць і я на сваім 
месцы. Вось і ўсё.

— А чаму выбар паў менаві­
та на “Братьев Карамазовых”? 
Гэта ж і досыць складана, і ве­
льмі сур’ёзна.

— Дастаеўскага я люблю. 
І калі выкладала на рэжысёр­
скім курсе ў Акадэміі мастац­
тваў, здзейсніла са студэнтамі 
гэтую пастаноўку. Усе калегі 
мяне віншавалі: “О, вось той 
тэатр, пра які мы ўжо сталі 
забывацца!” Бо я студэнтаў 
вучыла свайму такому кан­
серватыўнаму тэатральнаму 
веравызнанню: каб на сцэне 
жыў чалавечы дух, каб бы­
ла глыбіня пражывання ролі. 

Так і з’явілася ідэя зрабіць па­
ўнавартасны спектакль.

Канешне, мне неаднойчы 
казалі: “Карамазавы? Ды хто 
на іх пойдзе?” А я адказваю: 
“Спакойна! Гэта будзе міс­
тычны дэтэктыў, цікавы па 
меншай меры тым, хто лю­
біць інтрыгу”. У любым вы­
падку я пастараюся, каб не 
падвесці ў першую чаргу аўта­
ра, Фёдара Міхайлавіча, каб 
гучаў менавіта ён. Але, без­
умоўна, па форме спектакль 
будзе сучасны — і дэкарацыі 
такія ж, і мастак у мяне ма­
лады працуе, і выканаўцаў я 
падабрала адпаведных рама­
ну. Прасіліся многія артысты, 
якім ужо блізка да сарака. А я 
кажу: “Злітуйцеся! Алёшы — 
20 гадоў, Івану 24, Міці 28!” У 
цэнтры ўсяго, канешне, Алё­
ша, я ўвесь сюжет вяду праз 
яго. А мастацкім кіраўніком 
пастаноўкі я запрасіла Сяргея 
Кавальчыка, каб быў нейкі 
погляд збоку: і ён вельмі так­
тоўна сябе паводзіць.

— Мне падаецца, што вы­
бар Аляксандра Ткачонка на 
ролю бацькі Карамазава — да­
волі нечаканы ход, бо гэтага 
літаратурнага героя мы пры­
звычаіліся бачыць не такім 
інтэлігентным і прывабным. 

— Я свядома не хацела 
браць акцёра, па якім адразу 
ўсё было б бачна. І Саша Тка­
чонак, заўсёды такі абаяльны, 
ніяк не мог змірыцца з тым, 

што Фёдар Карамазаў — збо­
рышча ўсіх чалавечых паро­
каў. Але ў мяне гэта не не­
йкі ветхі старэча — усё яшчэ 
франт, усё яшчэ разлічвае на 
тое, што здольны падабацца 
дзяўчатам. Але пра ролі я ма­
гу расказваць доўга, я ж вельмі 
заўзяты чалавек у працы.

— Яшчэ адну пастаноўку не 
як актрыса, а як рэжысёр вы 
зараз рыхтуеце  — аднаўляеце 
легендарны для тэатра імя Гор­
кага спектакль па п’есе Жа­
на-Франсуа Раньяра “Един­
ственный наследник”. І справа 
вельмі адказная, бо вы павінны 
і адпавядаць яго слаўнай гісто­
рыі, і не падвесці яго рэжысёра, 
вашага настаўніка Уладзіміра 
Маланкіна. Ці будзеце нечым 
здзіўляць?

— Я ад самага пачатку 
іграла ў гэтым спектаклі — а 
прэм’ера адбылася яшчэ ў 
1974 годзе. Мы часта кажам, 
што гэта наша “Паўлінка”, 
наш доўгажыхар, яшчэ ў 2004 
годзе мы адзначылі яго тысяч­
ны паказ. І дзе толькі ні іграў­
ся “Наследник” — і ў калга­
сах, і на самых вялікіх сцэнах, 
і ў самых розных краінах, тра­
дыцыйна адкрываў усе нашы 
гастролі. Заўсёды меў у гледа­
ча вялізны поспех  — насто­
лькі ўдалая пастаноўка. Былі 
перыяды, калі мяняліся па­
каленні артыстаў, і на некато­
ры час спектакль пакідаў рэ­
пертуар — мы яго аднаўлялі, 

так і ў 2002-м была чарговая 
версія. І вось цяпер, пасля пе­
рапынку гадоў у восем, ізноў 
вяртаем на сцэну  — у гонар 
юбілею Аляксандра Ткачон­
ка, бо роля Жэронта для яго 
зорная. Толькі што па тэрмі­
нах цяпер усё ссоўваецца: да 
юбілею Ткачонка ў лістапа­
дзе, будуць, відаць, “Братья 
Карамазовы”, а ўжо на мой 
дзень нараджэння ў лютым і 
“Наследника” выпусцім: за­
раз над ім працуем, праводзім 
анлайн-рэпетыцыі. І я адразу 
ўсіх папярэдзіла  — галоўнае, 
канешне, застанецца, але на 
дварэ ўсё ж 2020  год, зусім 
іншы час, іншы рытм. І мой 
вялікі педагог Уладзімір Ма­
ланкін мне не дараваў бы, калі 
б я проста ўсё закансервавала 
і паўтарыла адзін у адзін. На­
прыклад, многіх я нават здзі­
віла размеркаваннем роляў, 
і чула скепсіс  — маўляў, не 
справяцца. А я кажу: “Маў­
чаць! І чакаць выніку!” Часу 
на падрыхтоўку хапае.

— У рэжысуру вы ж пайшлі 
не таму, што для вас няма ро­
ляў. Што на сёння ў акцёрскім 
рэпертуары? 

— У апошнія гады я іграю 
выключна ў камедыйных 
спектаклях  — гэта і “Круг 
любви”, і “Проделки Хану­
мы”, і “Знойные мамочки” 
разам з Бэлай Масумян — ад­
ышла ад драматычных роляў, 
якіх у маім жыцці было мно­

га, калі працавала проста, як 
кажуць, на разрыў аорты, 
калі пульс зашкальваў,  — як 
у “Вассе Железновой” ці ў 
“Дядюшкіным сне” напрык­
лад. Усе разумеюць, чаму ў 
нашым тэатры цяпер многа 
менавіта лёгкіх, камедыйных 
пастановак,  — такім чынам 
спрабуем завабіць гледача. 
Ні для кога ж не сакрэт, што 
ў тэатрах даволі напружаная 
абстаноўка  — фінансаван­
не з кожным годам скарача­
ецца. Мы выжываем  — гэта 
самае дакладнае вызначэнне. 
За сябе я спакойна ў гэтай сі­
туацыі — здымаюся ў кіно, у 
серыялах, маю магчымасць 

зарабіць сабе капейчыну. А 
маладым цяжка.

— Вы  — народная артыс­
тка Беларусі, узнагароджаная 
ордэнамі і медалямі, лаўрэат 
мноства прэмій, сыгралі каля 
60-ці вялікіх і значных роляў, 
але ж тэатр па шырыні ахопу 
публікі не параўнаецца з рэкла­
май. І многія цяпер вас ведаюць 
як “бабушку Аню”, якая гатуе 
пельмені і варэнікі. Як вы ставі­
цеся да такой славы, ці пазна­
юць вас на вуліцах? 

—  Яшчэ як пазнаюць! 
“Бабушка Аня” зрабіла тое, 
што ўсе мае зорныя ролі і 
амаль 55 гадоў на сцэне не 
зрабілі. Канешне, спачатку 
я ўсімі сіламі адмаўлялася, 
маўляў, у рэкламе не здыма­
юся прынцыпова! Але мне 
працягвалі вельмі настойлі­
ва прапаноўваць. І нарэшце, 
каб ужо адчапіліся, думаю — а 
заламлю я ім нерэальны гана­
рар! А яны і пагадзіліся. Але 
ўсё прайшло цудоўна, здым­
кі былі ў Вільнюсе — адвезлі, 
прывезлі, пасялілі ў шыкоў­
най гасцініцы, прафесійная 
каманда. Атрымалася як з 
серыяламі, ад якіх я таксама 
катэгарычна адмаўлялася, а 
25 гадоў таму мая калега па тэ­
атры Аксана Лясная зацягну­
ла мяне, так і пайшло, і цяпер 
нават здараецца папрацаваць 
з вельмі добрымі рэжысёрамі. 
І ўсё ж моманту, калі рэклама 
з’явіцца на білбордах і на тэ­
лебачанні, я чакала з жахам. 
Але калегі сказалі  — ну што 
ж, вельмі мілая рэклама, і ба­
буля з унукам сімпатычныя. І 
я зразумела, што калі-нікалі ў 
добрай рэкламе зняцца мож­
на. Але толькі аднойчы  — я 
так для сябе вырашыла.

— Калі я згадваю вашу ся­
мейную, абсалютна неверагод­
ную гісторыю, і вашага мужа, 
акцёра Купалаўскага тэатра 
Аляксандра Дзянісава, які ўсё 
кінуў і паехаў з маленькай да­
чкой у ЗША, каб выратаваць 
ёй жыццё, то думаю, што гэ­
та ўсё варта нейкага вялікага і 
сур’ёзнага мастацкага твора — 
рамана, ці хаця б п’есы. Ці не 
было ў вас такой ідэі, ці не пра­
паноўвалі вам нешта падобнае?

— Прапаноўвалі, і не­
аднойчы. І драматургі прапа­

ноўвалі, а я пыталася: “А хто 
нас сыграе?” І ў маім асярод­
дзі мне раілі самой неяк усё 
сабраць, напісаць… Але я не 
магу так сябе патрашыць, у 
мяне няма жадання “ўсё на 
продаж”. Гэта такая балю­
чая тэма! Хто памятае Сашу, 
той ведае, што ён ахвяраваў 
усім — сваёй бліскучай акцёр­
скай кар’ерай, калі ў яго была 
слава пасля Гамаюна ў фільме 
“Государственная граница”, 
калі была Дзяржаўная прэмія 
за спектакль “Радавыя”. А 
што думаю я — дык і слоў не 
хопіць: ён здзейсніў подзвіг, і 
здзейсніў прыгожа, па-муж­
чынску. А як я пражыла гэтыя 

18 гадоў! Спачатку ж і сувязі 
ніякай не было, не было зван­
коў, і скайп на той час яшчэ не 
існаваў. А кожную ж хвіліну 
чакаеш вестачкі, думаеш — а 
ці змаглі паесці, а ці здолеў 
яе пераапрануць, а ці ёсць ле­
кі, як дачка сябе пачувае. Не 
дай Бог ніводнай маці такое 
перажыць! Але мы прайшлі 
гэты шлях. З Дашай зараз усё 
нармальна, яна так і засталася 
ў ЗША. Увесь час кліча мяне, 
каб я да яе пераязджала, маў­
ляў, трэба мне ўжо і для сябе 
пажыць. Але ў мяне ж і тут 
сын, унукі, і тэатр, у якім у мя­
не яшчэ многа спраў.

— Акрамя згаданага, ці ду­
маеце як рэжысёр над новымі 
пастаноўкамі? А ці ўбачым мы 
вас у новых ролях?

— Натуральна, я не збі­
раюся канчаткова паставіць 
на сабе крыж як на актрысе. 
Калісьці я думала  — праца­
ваць артысткай буду толькі 
да пэўнага ўзросту, каб не 
пужаць гледачоў сваёй драх­
ласцю. Але ж пакуль навокал 
усе вішчаць і пішчаць, што 
я выдатна выглядаю, што я 
маладая і энергічная, што 
час яшчэ не прыйшоў… Па­
сля спектакля “Знойные ма­
мочки” да сцэны, здараецца, 
падыходзяць імпазантныя 
мужчыны з вялікімі букетамі 
кветак, і яшчэ шэпчуць мне 
шматзначна: “А я — знойны 
дзядуля!” (смех)

Зараз у рэпертуары ў мяне 
пяць спектакляў, і добра, калі 
б была яшчэ якая свежая ро­
ля. Хаця б адна — у маім уз­
росце многа ўжо не трэба. Хо­
чацца ўжо ўзмахнуць крылом 
і сыграць нарэшце штосьці 
сур’ёзнае, не камедыйнае. 
І Сяргей Кавальчык кажа: 
“Мы павінны знайсці нешта 
значнае, будзем шукаць!” А я 
жартую — знойдзем, калі мне 
будзе 100 гадоў, а ў мяне на 
стагоддзе ёсць нават цудоўная 
французская п’еса, дзе галоў­
най гераіні якраз 100 гадоў. 
(смех) Як у рэжысёра, канеш­
не, таксама ёсць задумы — я 
гляджу ў бок класікі, мяне гэ­
та хвалюе, але казаць яшчэ ра­
на. На гэты год у мяне планы і 
так вялікія. 

“У мяне былі каралеўскія ролі”, — кажа народ­
ная артыстка Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай 
прэміі Вольга Клебановіч. І сапраўды, любая 
актрыса пазайздросціць такому бліскучаму спі­
су і такому напоўненаму творчасцю, поспехамі 
і авацыямі жыццю на сцэне. Якое і доўжыцца, і 
нават набывае новыя фарбы — у родным Нацы­
янальным акадэмічным драматычным тэатры 
імя М. Горкага наступныя пастаноўкі Вольга 
Міхайлаўна рыхтуе ўжо ў якасці рэжысёра. І да 
75-гадовага юбілею артысткі, які святкаваўся 
напрыканцы зімы, павінна была адбыцца адна 
прэм’ера — але ўсё перанеслася. І наша размова 
з Вольгай Клебановіч з аднаго боку юбілейная, 
але ж з другога — гаворым мы не пра мінулае, а 
пра будучае і пра новыя творчыя здзяйсненні.

Вольга КЛЕБАНОВІЧ:

“А я кажу — маўчаць! 
І чакаць выніку!”

Вольга Клебановіч 
у спектаклі “Горе от ума”.
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Страта

Пастаноўка не па­
збаўлена пэўных 
шурпатасцяў, на­
прыклад, шмат 

пытанняў выклікаюць ха­
рэаграфічныя ўстаўкі, якія 
выбіваюцца з --агульнага 
малюнка. Тым не менш, 
спектакль нельга назваць 
“вучнёўскім”.

На першы погляд, п’еса 
стаіць у доўгай чарадзе тэк­
стаў, прысвечаных невы­
чэрпнай тэме дзіцяча-ба­
цькоўскіх адносін. І нельга 
сказаць, што на самой спра­
ве гэта не так. Бо, нягле­
дзячы на тое, што гераіні ў 
афішы п’есы прадстаўлены 
як аднагодкі Жанчына-1  і 

Жанчына-2, па ходзе дзея­
ння яны прымаюць на сябе 
пэўныя ролі: бабулі Свят­
ланы Ігараўны, маці Насці і 
дачкі Сашы.

Менавіта такім чынам 
расклала ролі паміж двума 
актрысамі Ганна Якаўле­
ва. Паколькі п’еса выбуда­
вана нелінейна, дыялогі і 

маналогі пераплецены па­
між сабой і перацякаюць 
ад адной гераіні да іншай, 
рэжысёрская задача была 
няпростай. У выніку атры­
маўся спектакль, які варты 
ўвагі, найперш, дзякуючы 
працам актрыс: заслужанай 
артысткі Рэспублікі Бела­
русь Людмілы Сідаркевіч, 
якая ўвасабляе вобраз ма­
ці, ды Ірыны Якавец, што, 
адпаведна, іграе дачку ды 
бабулю. Выклікае павагу 
тое, як рэжысёрцы ўдало­
ся раскрыць талент дэбю­
танткі, работа якой у гэтым 
спектаклі стала сапраўдным 
адкрыццём. Таксама захап­
ляе, што ў Ганны Якаўле­
вай атрымалася знайсці такі 
падыход да гераіні Людмілы 
Сідаркевіч, пры якім ейнай 
Насці сапраўды спачуваеш, 
нягледзячы на ўсе крыўды, 
нанесеныя ёй дачцэ.

Увогуле, тканіна спектак­
ля сплеценая такім чынам, 
што спачуванне выклікаюць 
абедзве гераіні, і абедзве раз­

дражняюць праз сваю агрэ­
сіўнасць, жорсткасць, эга­
істычнасць. Іх зламаны свет 
пабудаваны на сузалежнасці 
і няшчасці, што перадаюцца 
з пакалення ў пакаленне, ад 
маці да дачкі і далей. Быць 
можа, жыццё зусім не мае 
сэнсу, калі татальная несва­
бода кіруе чалавекам, дзе 
б ён ні знаходзіўся. Бацькі 
заўжды назіраюць за сваімі 
дзецьмі, дзеці заўсёды пад 
наглядам сваіх бацькоў. 

Менавіта гэтую думку вы­
датна ілюструе сцэнаграфія 
Ірыны Банькоўскай: у адным 
з эпізодаў зверху спускаецца 
мноства авальных люстэр­
каў, што асацыююцца апроч 
іншага з вочкамі дзвярэй. 
Ніхто нікому не давярае і 
гэты працэс як быццам не­
магчыма спыніць. Увогуле, 
візуальна спектакль вельмі 
лаканічны, графічны, нават 
сціплы: чорны і белы коле­
ры, святло, люстэркі. Тым 
самым аўтары, расстаўляючы 
пэўныя сэнсавыя акцэнты, 

ізноў засяроджваюць увагу 
гледача на адметных працах 
актрыс.

Напрыклад, Ірына Яка­
вец у пэўны момант шляхам 
немудрагелістых маніпуля­
цый з прычоскай і грымам 
амаль імгненна пераўтва­
раецца з Сашы ў Святлану 
Ігараўну. Яна становіцца 
за прамавугольнай рамкай 
і ў промні святла нагадвае 
партрэт бабулі  — сямейную 
ікону. І ў той момант, калі 
“ікона” пачынае сварыцца, 
абражаць і прыніжаць На­
сцю, усё становіцца на свае 
месцы.

Спектакль, адштурхоў­
ваючыся ад лакальнага кан­
флікту, выходзіць на развагі 
пра тое, наколькі грамадства 
зламанае ў сваёй аснове. Па­
сіўна-агрэсіўныя адносіны 
выносяцца за межы кан­
крэтнай сям’і, брыняюць, 
растуць, заражаюць усіх ва­
кол. Каб пасталець, трэба 
абавязкова выпрабаваць на 
сабе траўматычны досвед, 
які зыходзіць ад самых бліз­
кіх людзей. Тады ўзнікае 
пытанне, а ці трэба сталець, 
ці варта было нараджацца і 
навошта прыводзіць у гэты 
зламаны свет новых людзей?

І ўсё ж маці хоча ведаць, 
ці была дачка ў Рыме. У яе 
пытаннях гучыць рэўнасць 
да жыцця Сашы і адначасо­
ва надзея на тое, што ейны 
лёс складзецца лепш, чым у 
яе. У фінале Саша сыходзіць 
у адчыненыя дзверы, з якіх 
ліецца святло. Магчыма, 
Саша зусім пакінула гэты 
пакарэжаны свет, але ёсць 
надзея, што ёй усё ж удало­
ся разарваць замкнёнае кола 
сузалежнасці і зрабіць рашу­
чы крок наперад.

Ксе­нія КНЯ­ЗЕ­ВА,­
кан­ды­дат­

мас­тац­тваз­наў­ства

З за­слу­жа­ным артыс­
там Бе­ла­ру­сі Ба­ляс­ла­
вам Сяў­ко я быў доб­ра 
зна­ёмы. Мы сяб­ра­ва­лі, 
сус­тра­ка­лі­ся на Зэ­ль­
вен­шчы­не, якую ён 
лю­біў, успа­мі­на­ючы сваё 
ма­лен­ства і шко­ль­ныя 
га­ды. На­ват за­ха­ва­ла­
ся ў ма­ім хат­нім архі­ве 
не­ка­ль­кі яго­ных ліс­тоў, 
дзе ён ад­каз­ваў на мае 
пы­тан­ні, пі­саў пра свае 
но­выя ро­лі. А бы­лы 
рэ­дак­тар рай­га­зе­ты 
“Пра­ца” (Зэ­ль­ва) Іры­на 
Іо­сі­фаў­на Ва­сі­леў­ка не­як 
пры­зна­ла­ся, што Ба­ляс­
лаў Іва­на­віч яе сва­як.

Нарадзіўся Баляслаў 
Сяўко ў 1940 годзе 
ў вёсцы Міжэры­
чы Зэльвенскага 

раёна. 15  мая яму споўнілася 
б 80. Вучыўся ў мясцовай дзе­
сяцігодцы, а на канікулах, як і 
ўсе равеснікі, працаваў разам з 
бацькамі ў калгасе.

З усіх сваіх настаўнікаў з 
найбольшай удзячнасцю за­
ўсёды ўспамінаў Іосіфа Ад­
амавіча Жыдка  — выкладчы­
ка фізкультуры. Па характары 
надзвычай шчырага і добра­
зычлівага чалавека, які жыў 
клопатамі і інтарэсамі вучняў, 
усебакова дапамагаў ім загар­
тоўваць не толькі цела, але і 
волю, вучыў перамагаць на­
ват тады, калі для перамогі 
сіл, здавалася б, не застало­
ся. Лыжныя кросы і маршы, 
шматлікія спаборніцтвы па 
лёгкай атлетыцы, валейболе і 
футболе, якія ён арганізоўваў, 
вучылі вясковых хлопчыкаў і 
дзяўчынак змагацца і перама­
гаць. Калі ж і прайграваць — то 
дастойна! 

Цёпла пры жыцці распа­
вядаў Баляслаў Іванавіч і пра 
былую загадчыцу Міжэрыцка­
га сельскага клуба Сцепаніду 
Лук’янаўну Трафімовіч, якая 

вельмі многа зрабіла для развіц­
ця ў пасляваенныя гады мас­
тацкай самадзейнасці на вёсцы. 
Тады і заўважыла яна здоль­
насці да мастацкага чытання 
ў Баляслава. А неяк аднойчы 
прапанавала юнаку прачытаць 
на чарговым канцэрце, а бы­
лі яны ў клубе частымі і збіралі 
вялікую аўдыторыю, “Дзялі­
дзьбу” Якуба Коласа. “Быццам 
прадчула, што праз некаторы 
час буду працаваць у тэатры, які 
носіць імя Якуба Коласа”,  — 
казаў, усміхаючыся, Баляслаў 
Іванавіч…

 У Беларускі тэатральна-
мастацкі інстытут вясковы 
хлопец паступіў адразу. Скон­
чыў вучобу ў 1965 годзе. Ву­
чыўся ў педагога, прафесара, 
народнага артыста Беларусі 
Дзмітрыя Арлова. Пасля атры­
мання дыплома ён і параіў 
Баляславу Сяўко ехаць пра­
цаваць у Другі Беларускі тэатр 
у Віцебск (цяпер гэта Нацы­
янальны Акадэмічны драма­
тычны тэатр імя Якуба Кола­
са). Ён паслухаў прафесара і 
паехаў. Гэтаму тэатру артыст 
аддаў усё жыццё, іграў разна­
стайныя ролі ў тэатры і кіно, 
куды запрашалі. Працаваў да 
самай сваёй нечаканай смерці. 

— Прафесія акцёра, — раз­
важаў пры жыцці Баляслаў 
Іванавіч,  — самая залежная. 
Залежыш ад драматурга, бо 
чакаеш, каб ён напісаў для 
цябе добрую п’есу. Чакаеш ад 
рэжысёра, каб ён даў магчы­
масць сыграць ролю, якая б 
табе спадабалася, убачыў цябе, 
ды і ад многіх іншых.

Ро­лі ў тэ­атры­
і ў кі­но 

Працуючы ў тэатры, ак­
цёр Баляслаў Сяўко выканаў 
дзясяткі драматычных і ха­
рактарных роляў. Вострае ад­
чуванне жанру, выразнасць 

адзінай пазіцыі, драматызм, 
пластычнасць і экспрэсія, глы­
бокае пранікненне ў псіхало­
гію сваіх герояў вызначалі мно­
гія работы акцёра. Заслужаны 
поспех да Баляслава Сяўко 
прыйшоў пасля выканання 
роляў Юркі, Валодзькі і сына 
ў камедыях Андрэя Макаёнка 
“Таблетку пад язык”, “Тры­
бунал”, “Зацюканы апостал”, 
а таксама ў п’есах “Скорыя 
цягнікі” Алены Паповай (роля 
Сярожы), “Апошняя інстан­
цыя” Мікалая Матукоўскага 
(роля Дзімкі). 

Жыццёва праўдзівыя, псі­
халагічна дакладныя, эмацы­
янальна насычаныя вобразы 

стварыў наш зямляк і ў класіч­
най, і ў сучаснай драматургіі. 
Гэта — Алёша (“Прыніжаныя 
і зняволеныя” паводле Ф. Да­
стаеўскага), Гатыньш (“Вет­
рык, вей!” Я.  Райніса), Сіль­
вія (“Слуга двух гаспадароў” 
К. Гальдоні), Аўгуст Фіш (“Аз” 
і “Ферд” П.  Фёдарава), Іван 
Акімавіч (“Вясёлы дзянёк” 
В.  Пакроўскага) і многія 
іншыя. 

Баляслаў Сяўко як кіна­
акцёр зняўся ў фільме “Мала­
ды дубок” паводле апавядання 
Якуба Коласа, дзе сыграў ролю 
Максіма. Гледачы добра памя­
таюць і шматсерыйны фільм 
“Дзяржаўная граніца”. У гэтай 

стужцы акцёр увасобіў вобраз 
паляка Стапіньскага.

За­хап­лен­ні 

У вольны час Баляслаў 
Іванавіч спяшаўся ў іншы тэ­
атр  — пантамімы “Мім”, які 
ён арганізаваў сярод дзяцей 
у Віцебску яшчэ ў 1969 годзе. 
Праўда, за ўвесь час яму, як рэ­
жысёру, так і не давялося пра­
йсці стажыроўку, павучыцца 
гэтаму складанаму жанру, які 
ўслаўляе пластыку чалавечага 
цела і душы. Між тым поспе­
хі тэатра былі відавочныя: яму 
ў 1982 годзе прысвоілі званне 
народнага. У сваім рэперту­
ары “Мім” налічваў больш як 
50 пастановак, аўтарам якіх 
з’яўляўся сам кіраўнік. Ся­
род іх  — “Мы  — не рабы”, 
“Век жыві  — век вучыся”, 
“Рыцар”, “На арэне цырка” і 
многія іншыя. На 12-м і 13-м 
Міжнародных фестывалях 
пантамімы ў горадзе Брно ка­
лектыў нашага земляка займаў 
першыя месцы ў намінацыях 
сола, дуэт і трыа ў групавым 
выступленні з кароткай пра­
грамай.

 Аднойчы Баляслаў Іванавіч 
наведаў у Маскве, на Арбаце, 
выстаўку народнай творчасці, 
на якой дэманстраваліся вы­
рабы з дрэва, саломкі. Вялікае 
ўражанне зрабіла гэтая выстаў­

ка на яго. З таго часу ён сам па­
чаў захапляцца вырабамі з дрэ­
ва: у яго калекцыі сабралася 
шмат цікавых і арыгінальных 
вырабаў. У іх — часцінка мас­
тацкага бачання свету, любоў 
да прыгожага на зямлі. А так­
сама  — шчодрасць і дабрыня 
душы самога акцёра. 

Многае можна было раска­
заць пра гэтага таленавітага і 
цікавага чалавека, які больш за 
ўсё баяўся быць толькі адной 
фарбай у тэатры і ў жыцці, а 
хацеў застацца разнапланавым 
і шматколерным. Для гэтага ён 
умеў назіраць і назапашваць 
у душы назіранні. Ён упар­
та працаваў і заўсёды верыў у 
вялікую сілу мастацтва. А на­
тхненне яму да працы давалі 
жонка  — урач Святлана Мі­
калаеўна і і дзве дачкі Марыя і 
Вольга.

У лютым 2002 года за заслу­
гі ў развіцці тэатральнага мас­
тацтва і высокае выканаўчае 
майстэрства заслужаны артыст 
Рэспублікі Беларусь Баляс­
лаў Сяўко быў узнагароджаны 
ордэнам Францыска Скары­
ны. На вялікі жаль, лёс яму ад­
мерыў толькі 62 гады жыцця.

Сяр­гей ЧЫГ­РЫН
Фотаздымкі для публікацыі 

аўтару прадаставіў калектыў 
Нацыянальнага Акадэмічнага 
драмтэатра імя Якуба Коласа 

ў Віцебску

Ад цяж­кай хва­ро­
бы па­йшла з жыц­ця 
Ала Лен­су — адзін 
са ста­рэй­шых ды­
зай­не­раў Бе­ла­ру­
сі, ка­лі мож­на так 
ска­зать пра гэ­тую 
пры­го­жую жан­чы­ну. 
68 год для на­ша­
га ча­су — зу­сім не  
ўзрост. Жыць бы ды 
жыць, але…

Алу Ленсу добра 
памятаюць мно­
гія беларускія 
дызайнеры- “ва­

сьмідзясятнікі”. У 1982 
годзе яна скончыла ад­

дзяленне нагляднай агі­
тацыі і выстаў -  сёння 
ім кіруе кафедра графіч­
нага дызайну Беларус­
кай дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў. Разам з ёю 
вучыліся такія выдат­
ныя майстры, як Зіновій 
Марголін, зараз знакамі­
ты сцэнограф, уладальнік 
прэміі “Залатая маска”, 
галоўны мастак Беларус­
кага дзяржаўнага тэатра 
лялек Валерый Рачкоў­
скі, на жаль, таксама ўжо 
нябожчык. 

Ала Афанасьеўна не 
займела такой вядомас­
ці, як гэтыя яе аднакур­
снікі, але для дызайну 
Беларусі  зрабіла так­
сама нямала. Яна бы­
ла мастаком, творчасць 
якога ўваходзіла непас­
рэдна ў нашае жыццё. 
Працуючы дызайнерам 
Цэнтральнага канструк­
тарскага бюро “Пеленг” 
Беларускага оптыка-ме­
ханічнага аб’яднання, 
Беларускага канструк­
тарска-тэх на ла г іч на­
га інстытута мясцовай 
прамысловасці, а потым 
будучы супрацоўнікам 

творчай дызайн-сту­
дыі “Макаўза” Беларус­
кага саюза дызайнераў 
і Усесаюзнай творчай 
дызайн-студыі Саюза 
дызайнераў СССР, яна 
распрацавала  цэлы шэ­
раг узораў рэкламнай 
упакоўкі і рэкламнай 
дакументацыі для фо­
татэхнікі, побытавых і 
гаспадарчых вырабаў, 
фірменныя стылі прад­
прыемстваў і грамадскіх 
арганізацый Беларусі, 
займалася афармленнем 
выстаў. Малюнак на по­
ліэтыленавым пакеце з 
выявай спартыўнага ком­
плекса Раўбічы, зробле­
ны Алай Ленсу у другой 
палове 1980-х гадоў, стаў 
“хітом” таго часу - кожны 
другі мінчук тады хадзіў з 
такім пакетам. Удзельні­
чала Ала са сваімі распра­
цоўкамі і ў выставах за 
мяжой. Рэкламныя ўпа­
коўкі беларускіх фота­
апаратаў, зробленыя ёю, 
дэманстраваліся на Між­
народнай выставе фото­
аапаратуры ў нямецкім 
Кёльне  і мелі там заслу­
жаны поспех. 

Яе здабыткі ў прафесіі 
былі адзначаны дыпло­
мам Міжнароднай  асацы­
яцыі “Саюз дызайнераў” 
за дасягненні ў галіне і ў 
сувязі з 20-годдзем Саюза 
дызайнераў СССР. А сама 
Ала Ленсу разам з дзясят­
кам беларускіх прамысло­
вых дызайнераў стала за­
снавальнікам Беларускага 
аддзялення гэтай асацы­
яцыі. Названая грамад­
ская арганізацыя нямала 
зрабіла для развіцця пра­
мысловага дызайну ў Бе­
ларусі і ўсталявання кан­
тактаў айчынных творцаў 
з калегамі  іншых краін 
СНД.  Таму заўчасным 
сконам Алы Ленсу засму­
чаны не толькі беларус­
кія стваральнікі дызай­
ну, але і прафесіяналы з 
бліжняга замежжа. Аднак, 
безумоўна, найбольшую 
страту адчуваюць нашы  
дызайнеры, якія ведалі і 
запомнілі Алу Ленсу як 
выдатнага спецыяліста і 
душэўнага чалавека.

Ана­толь Це­ха­но­віч,­
Якаў Лен­су,­

чле­ны Бе­ла­рус­ка­га­
са­юза ды­зай­не­раў

Артыст са­май за­леж­най пра­фе­сіі

У Арт-гас­цёў­ні “Вы­
со­кае места”, што ў 
гіс­та­рыч­ным цэн­тры 
ста­лі­цы, пра­хо­дзі­ць 
вы­ста­ва ка­фед­ры 
дэ­ка­ра­тыў­на-пры­
клад­но­га мас­тац­тва і 
кас­цю­ма Бе­ла­рус­кай 
дзяр­жаў­най ака­дэ­міі 
мас­тац­тваў. Яна бы­
ла пры­мер­ка­ва­ная 
да 75-год­дзя на­ву­ча­
ль­най уста­но­вы.

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ

Прыгожая рэч 
звычайна мае 
прыгожае імя. 
Выстава назы­

ваецца “Мільфлёр”. Па-
французку гэта “тысяча 
кветак”. Прыгожа на слых 
і адпавядае сутнасці. За 
гэтай назвай стаіць знач­
ная гістарычна-культур­
ная з’ява. Можна сказаць, 
цэлая эпоха ў развіцці 
дэкарыўнага мастацтва. 
Mille-fleurs  — гэта асаблі­
вы від заходнееўрапейскіх 
шпалер XV  — XVI стагод­
дзяў з аднатонным фо­
нам, пакрытым кветкавым 
арнаментам. Сюжэтамі та­
кіх шпалер былі алегорыі, 
сцэны прыгожага жыцця 
сацыяльнай эліты, рэлігій­
ныя і міфалагічныя сюжэ­
ты. Прасцей кажучы, суцэ­
льная супрацьлегласць так 
званаму народнаму мас­
тацтву — функцыянальна­
му і нават у эстэтыцы сваёй 
прагматычнаму. “Тысяча 

кветак” як ілюстрацыя да 
парадаксальнай тэзы Оска­
ра Уальда пра тое, што 
мастацтва толькі тады сап­
раўднае, калі ад яго ніякай 
карысці.

“Мільфлёр” запатра­
баваны і сёння. Так цяпер 
называюць тканіны з дроб­
наўзорчатымі раслінны­
мі матывамі. Цікава, што 
Аляксандр Кішчанка, май­
стар манументальнана га­
белену, што пабудаваны, 
як вядома, па законах архі­
тэктурнай кампазіцыі, ве­
льмі цікавіўся гэтай з’явай, 
надаваў у сваіх творах вялі­
кую ўвагу менавіта фону як 
структуры, якая візуальна 
звязвае і нават сэнсава яд­
нае разнапланавыя выявы.

Выстава дэманструе шы­
рокі спектр магчымасцяў 
тэкстылю як сродка мастац­
кага выяўлення рэчаіснасці 
і віртуальнасці, а таксама 
творчы патэнцыял студэн­
таў і выпускнікоў акадэміі. 
На выставе больш за 80 тво­
раў — габелен, ручное ткац­

тва, роспіс, лічбавы друк. 
Як запатрабаны, а праз гэта 
перспектыўны, прадстаўле­
ны напрамак праектавання 
арнаментаў тканін для пра­
мысловай вытворчасці.

Але большасць экспана­
таў  — эксклюзіў. Тое, што 

існуе ў адным асобніку. Аса­
біста мне на выставе запом­
нілася дыпломная работа 
2017 года, прысвечаная да­
хрысціянскай міфалогіі на­
шай зямлі. У маіх вачах гэта 

па-

мастацку пераканаўчае 
разбурэнне стэрэатыпаў, 
паводле якіх у даўнія часы 
ў стасунках людства і пры­
роды была гармонія, стра­
чаная намі пры бурлівым 
развіцці цывілізацыі. Не, 
не было гармоніі! Зыходна 
агрэсіўнае супрацьстаянне 
і спробы “ачалавечыць” 
стыхіі, асэнсаваць іх з пазі­
цый соцыума.

 З гэтага прыкладу ві­
даць, наколькі шматабліч­
ная, шматпланавая экс­
пазіцыя  — ад эфектных 
эксперыментаў, вынік якіх 
непрадказальны ці не віда­
вочны, да грунтоўна  рас­
працаваных на канцэпту­
альным узроўні мастацкіх 
цыклаў, што ўжо набылі 
сацыяльную вагу. 

Сапраўды, тысяча кве­
так, з якіх кожны можа саб­
раць у думках уласны букет.

“Мільфлёр” — тысяча кветак

Чароўны баец палку дызайнераў

Ці ўсё на­рма­ль­на?
У бе­ла­рус­кую дра­ма­тур­гію пры­йшлі ма­ла­дыя­
ды та­ле­на­ві­тыя аўтар­кі. Іх тэк­сты ве­ль­мі роз­ныя, 
са­ма­быт­ныя і яркія. Ад­ной з за­ўваж­ных ста­ла­
дэ­бют­ная п’еса Ула­ды Хмель “Усё на­рма­ль­на”, 
якая ўвай­шла ў лонг- і шорт-ліс­ты ад­ра­зу не­ка­ль­
кіх прэс­тыж­ных кон­кур­саў Мін­ска і Мас­квы.­
А не­ўза­ба­ве п’еса бы­ла па­стаў­ле­на ў Рэ­спуб­лі­кан­
скім тэ­атры бе­ла­рус­кай дра­ма­тур­гіі дэ­бю­тан­ткай 
у рэ­жы­су­ры Ган­най Якаў­ле­вай. Так­са­ма ўпер­
шы­ню на пра­фе­сій­най сцэ­не вы­сту­пі­ла актры­са 
Іры­на Яка­вец.
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ІЧ Сцэны са спектакля “Усё на­рма­ль­на”.

Сіма ў спектаклі “Доктар філасофіі”. Малыш у спектаклі “Зацюканы апостал”.

Вікторыя Ярохіна.­
“Пракрасцінацыя”.

Агата Каробка.­
“Захавальнікі спадчыны”.

Фрагмент 
экспазіцыі.

Маргарыта Шчытнікава.­
Фрагмент калекцыі тканін.

Вікторыя Ярохіна. З праекта“Спадчына”. Аліна Швайбовіч. “Маё плато”.
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Яўген РАГІН

На Глыбоччыне ўсё цу­
доўна з расшыфроўкай 
тканай спадчыны. Пры­
намсі, вось пра што піша 
намеснік начальніка ад­
дзела ідэалагічнай рабо­
ты, культуры і па справах 
моладзі Глыбоцкага рай­
выканкама Марына Са­
калоўская: “У нашым доме 
рамёстваў працуе выстава 
“З бабулінага куфра”. Гэ­
та вынік працяглай пошу­
кавай дзейнасці. Захаваны 
дзясяткі саматканых руч­
нікоў і посцілак, а таксама 
фрагменты гэтых вырабаў, 
па якіх майстры пасту­
пова ўзнаўляюць забытыя 
арнаменты і тэхнікі ткац­
тва.  Адноўленыя шэдэўры 
можна ўбачыць на выставе. 
Гэта посцілкі і паясы на­
роднага майстра Беларусі 
Веры Байковай, а таксама 
посцілкі яе вучаніцы  — ме­
тадыста Дома рамёстваў 
Алены Міхайлоўскай і ма­
ляваныя дываны Галіны Та­
ляронак. На выставе  — і 
старадаўнія ручнікі з фон­
даў мясцовага гісторы­
ка-этнаграфічнага музея. 
Раслінная і геаметрычная 
вышыўкі  — характэрныя. 
Бадай, самы цікавы экс­
панат  — вясельны ручнік з 
вышытымі галубамі і вінаг­
раднымі гронкамі. Семан­
тыка тут наступная: пара 
птушак  — сімвал любові і 
сям’і, а вінаград — знак ба­
гацця і пладавітасці.” Да­
лей аўтар паведамляе, што 
на выставе прадстаўлены і 
“набожнік”. Ім спрадвек 
упрыгожвалі іконы ў чыр­
воным куце хаты. Асноў­
ныя колеры такіх ручні­
коў — чырвоны і чорны. А 
ёсць ручнік з вышыўкай у 
выглядзе вазы з пшанічны­
мі каласамі. Яго перадавалі 
з хаты ў хату для абярэгу 
ад засухі, голаду і бяды. У 
вашай хаце ёсць штосьці 
падобнае? Я, да прыкладу, 
за такімі ручнікамі для ся­
бе і сыноў пастаянна езджу 
і ездзіць буду ў гасцінную 
ды шчодрую Неглюбку на 
роднай Веткаўшчыне.

У маёй мінскай Малі­
наўцы звар’яцелі салаўі, 
такія спеўкі распачалі, 

што заснуць не даюць. А 
мо спаць замінаюць успа­
міны? Пра тое, да пры­
кладу, як бацька-біёлаг 
вучыў мяне птушак ве­
даць ды разумець. Ён бы 
вельмі здзівіўся, што ця­
пер многія лясныя птушкі 
з камфортам атабарыліся 
ў нашых гарадах. Пра гэта 
і не толькі напісала біблі­
ятэкар  Казлоўшчынскай 
гарпасялковай бібліятэкі 
з Дзятлаўшчыны Людміла 
Антончык. Гэтая ўстано­
ва з’яўляецца яшчэ і цэн­
трам агульнадаступнай 
інфармацыі. Аматарскае 
аб’яднанне “Сцяжынка” 
займаецца тут экалагічнай 
адукацыяй. Юныя чыта­
чы ўдзельнічаюць у ван­
дроўках па родным краі, 
знаёмяцца з жывёльным 
светам, вучацца разумець 
птушак. Можаце лічыць 
мяне ідэалістам, але я пе­
ракананы, што нашы да­
лёкія продкі ведалі мову 
не толькі звяроў, але і дрэў 
ды кветак. Ці ж можна губ­
ляць тое, што ведалі калі­
сьці беларусы?! 

На 60-м годзе жыцця 
пайшоў з жыцця загад­
чык Летняга амфітэатра ў 
Віцебску Анатоль Васен­
да. Так атрымалася, што я 
некалькі гадоў запар рабіў 
рэпартажы з Віцебска, якія 
рыхтаваліся да “Славян­
скіх базараў…” І пастаянна 
сустракаўся з даўгагрывым 
і заўжды вясёлым Анато­
лем. Ён быў легендай фес­
тывалю, ягоным талісма­
нам. І ў тым, што на сцэне 
пастаянна адбываўся  свет­
лавы ды гукавы цуд, была 
неаспрэчная заслуга Ана­

толя. Калі фэст набыў но­
вы гукаўзмацняльны апа­
рат, Васенда завёў мяне ў 
самы цэнтр амфітэатра і 
ўрубіў басы. Вы б бачылі з 
якімі шчаслівымі вачыма 
ён запытаўся: “Ну як та­
бе?”  А я больш чыстага, 
выразнага і важкага гуку 
ніколі і нідзе не чуў. Пасля 
смерці Анатоля свет стаў 
не такім яскравым. Няхай 
наступныя фэсты стануць 
помнікам для цудоўнага 
чалавека, які ўмеў прыно­
сіць людзям радасць.

Наступная інфарма­
цыя  — таксама з Дзят­
лаўшчыны. І яна таксама 
пра вельмі дарагога мне 
чалавека, якога ўжо ня­
ма сярод нас. Бібліятэкар 
Дварэцкай сельскай біблі­
ятэкі сямейнага чытання 
Алена Казлова распавяла 
пра творчасць таленавітага 
паэта, публіцыста і настаў­
ніка Мар’яна Дуксы з вёскі 
Солы, што ў Смаргонскім 
раёне. Мы былі знаёмыя 
яшчэ з маіх ЛіМаўскіх ча­
сін. Вельмі цяжка, калі сы­
ходзяць людзі эпохі, якіх 
прынята называць сумлен­
нем нацыі. Але не будзем 
больш пра сумнае.

Асноўная прыкмета 
рэгіянальнай культуры 
гэтых дзён  — анлайн-
творчасць. Усё больш да­
сканалай яна становіцца ў 
Дзяржынску. Вось пра што 
распавяла рэдактар мясц­
овага гарадскога Дома 
культуры Таццяна Шы­
лак: “Спробай пяра стала 
акцыя ў падтрымку ўра­
чоў. Потым мы пачалі рэ­
алізоўваць новыя праекты: 
віртуальныя канцэрты, 

флэшмобы, гульні і конкур­
сы. Асаблівую папулярнасць 
набыў вакальны конкурс. 
Не менш рэзананснымі за­
стаюцца і інтэлектуаль­
ныя гульні”.

У гэткім жа анлайна­
вым фармаце адбылася і 
сустрэча з паэтамі Свіс­
лаччыны. Пра гэта на­
пісала метадыст аддзела  
бібліятэчнага маркетынгу 
Свіслацкай раённай біб­
ліятэкі. “Мы распрацавалі 
інтэрнэт-праект “Паэты 
роднага краю” і на сваім 
сайце прапанавалі сустрэ­
чу з творцамі, — распавяла 
аўтарка ліста.  — Паэты-
землякі шчыра і пранікнё­
на чытаюць свае вершы аб 
роднай зямлі, пра каханне і 
прыроду…”

У Бабруйскай цэнтраль­
най бібліятэцы праходзіла 
акцыя “Уладзіміру Ліпска­
му — 80”. Цягам некалькіх 
месяцаў гаворка з чыта­
чамі ішла пра творчасць 
дзіцячага пісьменніка. Да 
гэтага быў прымеркаваны і 

конкурс малюнкаў, у якім 
бралі ўдзел 20 школьні­
каў. У аснове работ — сю­
жэты з мастацкіх твораў і 
публіцыстычных артыку­
лаў Уладзіміра Ліпскага. 
Пераможцамі сталі Ка­
цярына Жачкіна, Паліна 
Бярозкіна, Арзу Алікбе­
рава. А быў яшчэ і цыкл 
анлайн-абмеркаванняў 
урокаў мужнасці і памя­
ці ад Уладзіміра Ліпскага. 
Абмеркаванні размешча­
ны на сайце ЦБС Бабруй­
скага раёна.

Хочаце касмічнага рэ­
алізму? Калі ласка, Гоме­
льскі абласны цэнтр народ­
най творчасці запрашае на 
выставу эзатэрычных кар­
цін Галіны Алейнікавай. 
Яна нарадзілася ў Калін­
кавіцкім раёне, працавала 
ў Добрушы на папяровай 
фабрыцы, на фарфоравым 
заводзе. Самадзейны мас­
так стварае ў змяшанай 
тэхніцы з выкарыстаннем 
розных графічных матэры­
ялаў. Выстава называецца 
“Шлях да сябе. Фарбы 
маёй душы”. Ёсць магчы­
масць наведаць выставу і ў 
анлайн-фармаце.

Напярэдадні Дня абаро­
ны дзяцей Палац культу­
ры горада Ліда прапанаваў 
займальны адпачынак для 
ўсёй сям’і, які дапамог на­
поўніць вольны час новы­
мі ўражаннямі, цікавымі 
сустрэчамі, вясёлымі за­
баўкамі. Нядзельны вечар 
31 мая стаў для ўдзельнікаў 
анлайн-свята танца “Тан­
цуючы горад” актыўным і 
энергічным. Яно аб’яднала 
розныя напрамкі танцава­
льнага руху. Забаўляльныя 
мерапрыемствы працягну­
ліся на адкрытай пляцоў­
цы каля Палаца культуры і 
на наступны дзень. Юныя 

лідчане разам з акцёрамі 
ўзорнага тэатра “Какос” 
і народнага тэатра гульні 
“100 сяброў” адправіліся 
ў падарожжа на “Планету 
Дзяцінства”, сталі ўдзель­
нікамі конкурсаў, май­
стар-класаў, зарадзіліся 
пазітывам на танцаваль­
на-забаўляльнай праграме 
“Музыка і сям’я”. Атмас­
феру свята дапоўнілі вы­
ступленні ўдзельнікаў дзі­
цячых калектываў.

Віртуальную экскур­
сію “Мы роднай зямлі 
ўсходы” прапаноўвае 
Цэнтр творчасці дзя­
цей і моладзі “Пра­
мень” горада Гродна. У 
экспазіцыі — жывапіс­
ныя карціны і вырабы 
з гліны. Гэта пачатак 
цэлай серыі летніх вы­
стаў, што запланава­
ны ў выставачнай зале 
Гродзенскага абласнога 
метадычнага цэнтра на­
роднай творчасці. 

Інфармацыя са Шчу­
чынскага раёна  — пра 

здаровы лад жыцця. Яго 
прапагандуе экіпаж аўта­
бібліятэкі Шчучынскай 
раённай бібліятэкі сумес­
на з Ражанкаўскім сель­
скім выканаўчым камітэ­
там. Вось такімі агульнымі 
намаганнямі праведзены 
дыялог-сустрэча са шко­
льнікамі аграгарадка Ба­
лічы “Не прапальвай сваё 
жыццё”. Гаворка ішла пра 
небяспеку дзіцячага сва­
вольства з агнём.

Дырэктар Музея гісторыі 
горада Гомеля Юлія Купрэ­
ева прыдумала выставу Alter 
Ego. Ёй дапамаглі супра­
цоўнікі студыі моды і стылю 
SeTmodels і Цэнтра моды 
і стылю M.Y.  STUDIO. У 
экспазіцыі 25 работ пяці фа­
тографаў, якія супрацоўні­
чаюць з мадэллю Кацяры­
най Дубіцкай. У партфоліа 
мадэлі — непаўторныя воб­
разы, якія дэманструюць 
грані яе характару. Заста­
ецца дадаць, што Кацярыне 
Дубіцкай — 16 гадоў, але на 
яе “модным” рахунку  — 
больш за сто паказаў мод у 
Беларусі, Расіі, Украіне.

Даводзьце свае справы 
да канца!

Сустрэнемся праз ты­
дзень.

Не згубіць бы, не забыцца…

Век жыві, век вучыся. Корпаўся ў інтэрнеце і выпадкова натрапіў на 
прымаўку “Мая хата з краю…” І надзвычай здзівіўся, што ёсць у яе 
даўно забыты працяг. У поўнай форме гучыць народны выраз такім чы­
нам: “Мая хата з краю, таму першым ворага сустракаю”. У скарочаным 
варыянце мае прымаўка адно значэнне, у поўным — цалкам супраць­
леглае. Перапісванне ісціны ў філалагічным, так бы мовіць фармаце. 
Не буду цяпер высвятляць сутнасць моўных (а мо і не толькі моўных) 
працэсаў, у выніку якіх патрыёт у прымаўцы ператварыўся ў абыяка­
вага хутараніна. Мовазнаўцы кажуць, што аналагічныя скарачэнні для 
славянскіх прымавак ды прыказак — вельмі ўласцівыя. Таму тут вось 
якую выснову варта зрабіць: фальклорныя (дый не толькі) вышукі не­
абходна да канца даводзіць. Каб складнікі той карпатлівай працы не 
губляліся, утвараючы двухсэнсоўнасць успрымання няпоўнага выніку. 
Гэта ў любой справе важна, асабліва — у сутнасным развіцці нацыяна­
льнага мастацтва. У адваротным выпадку развучымся разумець песні 
ды прыпеўкі, будзем бабульчыны ручнікі няправільна расшыфроўваць. 
А як тады данесці спадкаемцам, што беларуская хата — заўжды ворага 
першай сустракае, а не хаваецца ў бульбу… Святочныя мерапрыемствы на адкрытай пляцоўцы 

каля Палаца культуры ў Лідзе.

Арзу Алікберава — адна з пераможцаў конкурсу 
малюнкаў у Бабруйскай цэнтральнай бібліятэцы.

Фрагменты экспазіцыі 
выставы “З бабулінага 
куфра” ў Глыбокім.
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Ні­які ка­ра­на­вi­рус не мо­
жа стаць пе­ра­шко­дай 
юбі­лею! У пер­шы дзень 
вяс­ны споў­ні­ла­ся 5 
га­доў Сло­нім­ска­му ра­
ённа­му Цэн­тру ку­ль­ту­
ры, на­род­най твор­час­ці 
і ра­мёс­тваў. Уста­но­ва 
ўва­хо­дзіць у сіс­тэ­му 
ад­дзе­ла ку­ль­ту­ры Сло­
нім­ска­га рай­вы­кан­ка­ма 
і з’яў­ля­ецца ад­ным са 
звё­наў лан­цу­га, што вы­
зна­чае не то­ль­кі да­су­
га­вую па­лі­ты­ку рэ­гі­ёна, 
а за­хоў­вае, раз­ві­вае і 
пра­па­ган­дуе яго ма­тэ­
ры­яль­ную і не­ма­тэ­ры­
яль­ную — ду­хоў­ную 
спад­чы­ну. Сён­ня я і 
пра­па­ную вам азна­
ёміц­ца з тым, як вы­ра­
ша­юцца гэ­тыя пы­тан­ні 
ў ра­ёне. А ма­ім па­моч­
ні­кам пры ства­рэн­ні 
да­дзе­на­га ма­тэ­ры­ялу 
ста­ла ме­та­дыст цэн­
тра Свят­ла­на Буш­чык, 
доб­ра зна­ёмая чы­та­
чам “К” па інфар­ма­цыі, 
якую яна да­сы­лае на 
ад­рас га­зе­ты.

Алег КЛІМАЎ

Iмпрэзы 
для ўсіх узростаў

У структуру Цэнтра ўва­
ходзяць тры аддзелы — ме­
тадычнай і культурна-ма­
савай работы, рамёстваў і 
традыцыйнай культуры, 
нестацыянарнага абслу­
гоўвання  — і 16 філіялаў 
у сельскай мясцовасці. 
Амаль усе яны маюць пэў­
ную “спецыялізацыю”: 
так, у Міжэвіцкім Цэнтры 
культуры ўмеюць ладзіць 
цікавыя тэатралізацыі для 
дзяцей, у Востраўскім сель­
скім клубе — разнастайныя 
літаратурныя імпрэзы і па­
знавальна-гульнёвыя пра­
грамы. У аграгарадках Су­
рынка і Азярніца жывуць 
заўзятыя тэатралы: пер­
шыя — докі ў дзіцячым ля­
лечным тэатры, другія — у 
драматычных пастаноўках, 
якія, дарэчы, ведае ўвесь 
раён і з якімі яны неаднара­
зова перамагалі ў шматлікіх 
аглядах-конкурсах. Агра­
гарадок Жыровічы вядомы 
аматарамi паэзіі і аўтарскай 
песні, а іхняе аб’яднанне 
“Сад” пры мясцовым Цэн­
тры культуры прываблівае 
нават слонімскіх прыхіль­
нікаў прыгожага пісьмен­
ства.

Пры аддзелах і філіялах 
працуе 107 клубных фар­
міраванняў, з іх 59  — дзі­
цячыя. Чатыры  калектывы 
маюць званне “народны”. 
Менавіта яны  — “Жыві­
ца”, “Славяначка”, “Сва­
вольнікі” і “Чараўніцы-
каравайніцы”  — i ёсць 
сапраўдны гонар культуры 
Слонімшчыны, прычым 
іх ведаюць не толькі ў ра­
ёне i Гродзенскай воблас­
ці, але і за межамі краіны. 
Сярод апошніх замежных 
ваяжоў народнага вакаль­
нага ансамбля “Славянач­
ка” з Сянькоўшчынскага 
Цэнтра культуры — удзел у 

лютым у святкаванні Мас­
леніцы ў літоўскім горадзе 
Шальчынінкай, дзе ён ужо 
дагэтуль быў неаднаразова 
і зноў прывёз дахаты добры 
настрой  і запрашэнне на 
наступныя імпрэзы. Варта 
дадаць, што “Славянач­
ка” — адно з аб’яднанняў-
старажылаў у Слонімскім 
раёне: яно было створана 
ў 1983-м годзе яшчэ пры 
Кастровіцкім сельскім 
Доме культуры (зараз не 
існуе). Кіруе iм Ала Ба­
равік  — сапраўдны лідар, 
энергічны і працаздольны, 
які заўжды дзеліцца сваёй 
творчай энергіяй з калега­
мі, падтрымлівае ансамбль 
у заўсёднай працоўнай га­
тоўнасці.

Такі ж доўгажыхар і 
таксама з 1983-га сярод 
аматарскіх аб’яднанняў 
Слонімшчыны жаночае 
аб’яднанне “Чараўніцы-
каравайніцы” пры Нава­
сёлкаўскім Цэнтры куль­
туры.  Да самага апошняга 
часу “каравайніцамі” кіра­
вала заснавальніца калек­

тыву Ларыса Мудрацова, 
з якой ён атрымаў званне 
народнага ў 2002-м годзе. 
Смачныя, духмяныя і пры­
гожыя караваі ад “чараў­
ніц”  — з некаторай пары 
мясцовы слонімскі брэнд 
пад назвай “Паўлаўскі 
каравай”, а з 2016-га  — і 
элемент нематэрыяльнай 
культурнай спадчыны Рэ­
спублікі Беларусь. Будзе 
дарэчным узгадаць тут ці­
кавую нядаўнюю падзею ў 
жыцці аб’яднання і Нава­
сёлкаўскага цэнтра: 31-га 
студзеня бягучага года на 
іх базе для работнікаў ку­
льтуры ўстаноў Гродзен­
скай вобласці адбыўся 
семінар па актуальнай на 
цяперашні час тэме но­
вых падыходаў да працы 
з нематэрыяльнай куль­
турнай спадчынай. У ім 
прыняла ўдзел даследчыца 
спадчыны, прадстаўніца 
беларускага камітэта Між­
народнага савета па заха­
ванні помнікаў і славутых 
месцаў ІКАМОС Ксенія 
Арсенцьева. Яна недарэм­

на звярнула ўвагу менавіта 
на слонімскі элемент НКС: 
“Чараўніцы-каравайніцы” 
вельмі папулярныя ў СМІ, 
іх нярэдка можна ўбачыць 
як на старонках абласнога 
і мясцовага друку, так і па 
тэлебачанні. Апошні ўдалы 
выступ  — 28-га студзеня ў 
перадачы “Жывая культу­
ра” на тэлеканале “Бела­
русь 3”.

— У пошуках новых ідэй 
увесь час, вядома ж, не то­
лькі народныя калекты­
вы,  — гаворыць загадчыца 
аддзела метадычнай і куль­
турна-масавай работы Сло­
німскага раённага Цэнтра 
культуры, народнай твор­
часці і рамёстваў Ганна 
Панашчык.  —  Літаральна 
ўсе клубныя ўстановы ра­
ёна пастаянна працуюць у 
накірунку выяўлення най­
больш эфектыўных форм 
і метадаў. Культработнікі 
пастаянна вывучаюць за­
патрабаванні розных катэ­
горый насельніцтва на тыя 
ці іншыя формы баўлен­

ня вольнага часу і апера­
тыўна рэагуюць на змены. 
Так, наш Цэнтр рэгулярна 
ініцыюе правядзенне са­
цыялагічных апытанняў, 
якія дапамагаюць удас­
каналіць працу клубаў і 
клубных фарміраванняў. 
На цяперашні момант са­
май вялікай праблемай 
для работнікаў культуры 
з’яўляецца змяншэнне ко­
лькасці жыхароў у сельскай 
мясцовасці, а менавіта пе­
раезд шматдзетных сем’яў 
у горад, што цягне за са­
бой памяншэнне клубных 
фарміраванняў і наведван­
не культурных мерапры­
емстваў.

На асаблівым месцы  — 
праца з пажылымі: усе фі­
ліялы ўстановы актыўна 
ўзаемадзейнічаюць з імі 
ў рамках распрацаванага 
ў 2019-м годзе сацыяку­
льтурнага праекта “Трэці 
ўзрост”. Ён накіраваны на 
ўсебаковую працу з ты­
мі, каму асабліва патрэб­
ная падтрымка і ўвага, — з 

састарэлымі людзьмі, лю­
дзьмі з абмежаванымі маг­
чымасцямі, нярэдка адзі­
нокімі і хворымі. Самай 
папулярнай формай ме­
рапрыемстваў “Трэцяга 
ўзросту” з’яўляцца  веча­
ры-партрэты “Гартаючы 
альбом жыцця”, што па­
знаёмілі жыхароў аграга­
радкоў і вёсак з многімі і 
многімі цікавымі лёсамі 
землякоў, якія яшчэ жы­
вуць побач з імі, ходзяць 
аднымі вуліцамі. А да тых, 
хто не можа самастойна да­
брацца да клуба ці Цэнтра 
культуры, культработнікі 
ідуць дахаты самі. Трады­
цыйнымі сталі наведван­
ні падведамасных устаноў 
Цэнтра сацыяльнага аб­
слугоўвання насельніцтва 
раёна.

Планы ніхто 
не адмяняў

У святле сучаснай эпі­
дэміялагічнай сітуацыі ў 
краіне, на жаль, вельмі 
многія iмпрэзы адмененыя 
ці перанесеныя. Але супра­
цоўнікі ўстаноў культуры 
Слонімшчыны  — апты­
місты! Яны спадзяюцца, 
што ў хуткім часе ўсё вер­
нецця “на кругі свае”, за­
круціцца, запрацуе, таму 
планы будуюцца. І першая 
вялікая кропка на карце-
схеме запланаваных ме­
рапрыемстваў  — раённае 
свята-конкурс “Дзень доб­
ры, суседзі!”, якое мае ад­
быцца 14-га і 21-га чэрвеня 
ў аграгарадках Сянькоў­
шчына і Васілевічы. Трэба 
зазначыць, што гэтае свя­
та — слонімскае “ноу-хау”: 
яно было задумана яшчэ 
ў 2012-м i з таго часу пра­
водзіцца штогод для таго, 
каб разнастаіць вольны час 
вяскоўцаў і лепей пазна­
ёміць іх паміж сабой, калі 
яны едуць на свята сяб­
роўства адзін да аднаго па 
чарзе. Звычайна аграгарад­
кі-ўдзельнікі прадстаўля­
юць тэматычныя падворкі, 
рыхтуюць насычаныя кан­
цэртныя праграмы. Адзін 
з элементаў імпрэзы — вя­
сёлыя спартыўныя спабор­
ніцтвы. Па выніках кон­
курсаў узнагароджваюць 
лепшых сельгасработнікаў 
i гаспадароў падворкаў, 
прадстаўнікоў сямейных 
працоўных дынастый. А ў 
аграгарадку Сянькоўшчы­
на 25-га ліпеня спадзяюцца 
правесці песеннае свята 
“Беларусь спявае”. У раёне 
разлічваюць, што адбудуц­
ца і святы ільну, рыбака, 
мёду і гарбаты, бульбы, ма­
лака. Як і вянец усім гэтым 
радасцям-святкаванням  — 
фестываль “Паўлаўскі ка­
равай”, запланаваны на 
22-е жніўня!

Брэндавы сегмент 
слонімскага элемента
У пошуках новага падыходу да нематэрыяльнай спадчыны

На­род­ны калектыў “Жы­ві­ца”.

Ган­на Пан­ашчык. Супрацоўнікі аддзела рамёстваў і традыцыйнай культуры.

Паўлаўскі 
каравай.
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— А хто фатаграфаваў 
ваша вяселле? — паці­
кавілася ў мамы, калі 
разам разглядалі ся­
мейны фотаальбом.
— Быў у Смаргоні фа­
тограф нямы… Раман 
Яцкевіч. 
— Прыязджаў з горада 
ажно ў Войстам?
— Так, ён па ўсім раёне 
фатаграфаваў… 
Вяселле было ў 1965 
годзе. Аказалася, што і 
іншыя вяселлі ў нашай 
радні таксама здымаў 
“нямы Раман”. У аль­
боме захаваліся фота­
карткі дзвюх вяселляў, 
зробленыя  ў 1958 годзе.

“Спыніся, 
імгненне!”

“Людзі сапраўды пры­
думалі для бацькі мянушку 
Нямы. Хаця на самой справе 
гэта было не так. Бацька быў 
не нямым, а глухім, — кажа 
Віктар Яцкевіч, старэйшы 
сын фатографа.  — Слых ён 
страціў у 1942 годзе, яму бы­
ло толькі шаснаццаць. Любіў 
катацца на лыжах. Аднойчы, 
каб асвяжыцца-астыць, узяў 
ды снег пад шапку паклаў — 
і застудзіў галаву. Захварэў 
на менінгіт. Вылечыўся, але 
хвароба дала ўскладненне на 
вушы. Зусім  аглух. Тым не 
менш не вельмі разборліва, 
але гаварыў, мог рабіць па­
мылкі ў словах, няправільна 
ставіць націск, але ж не маў­
чаў! І па вуснах добра чытаў. 
Дарэчы, па пашпарце ён быў 
Рамуальд, але ўсе яго звалі 
Раманам”. 

Цікавы факт: да Яцкевіча 
часта прыязджаў Аляксандр 

Дзяруга. Яны ж абодва бы­
лі заўзятымі фатографамі. 
Маглі гадзінамі размаўляць. 
Дастаткова добра разумелі 
адзін аднаго. 

Людзі нярэдка называлі 
яго “фатографам ад Бога”. 
Па сутнасці, ён быў першым 
у Смаргоні дзяржаўным 
фатографам. Разам з Міка­
лаем Янчуковічам пачалі 
працаваць у дзяржаўным 
фотаатэлье. Спачатку яно 
размяшчалася ў памяшкан­
ні цяперашняга фонду аб­
ароны (на вуліцы Леніна, 2). 
Там быў зусім малы пакой 
для работы. Крыху пазней 
фотаатэлье адкрылі на дру­
гім паверсе Дома быту, дзе 
цяпер месціцца раённае ад­
дзяленне Следчага камітэта 
(на вуліцы Савецкай, 25). 

Рамуальд Яцкевіч не 
абмяжоўваўся работай у 
“стацыянары”. Са сваім 
фотаапаратам “Змена” ён 
аб’ездзіў, бадай, усю Смар­
гоншчыну. Жонку знай­
шоў у Данюшаве, калі пры­
язджаў фатаграфаваць. 

“Свёкар быў чалавек 
абаяльны, таму нядзіўна, 
што ў маладосці ён пад­
абаўся дзяўчаткам. Увогу­
ле да музыкаў, фатографаў 
яны заўсёды ставіліся з 
асаблівай цікавасцю. Ра­
ман абраў у жонкі Марый­
ку, на восем гадоў мала­
дзейшую за яго. Разам яны 
пражылі сорак гадоў, траіх 
дзяцей — двух сыноў і да­
чку  — выгадавалі”,  — да­
лучаецца да размовы Зіна­
іда, жонка Віктара.

“Жывапісец 
без прыўкрас”

Людзі звалі Рамуальда 
Яцкевіча, каб ён зафікса­
ваў самыя значныя падзеі іх 
жыцця: вяселлі, хрэсбіны, 
провады, юбілеі… Каб про­
ста зрабіў партрэты на па­
мяць. Гэта цяпер не прынята 
здымаць памерлых, а раней 
аніводнае пахаванне не аб­
ыходзілася без фатографа. 

“Дома ў нас быў куток, 
дзе бацька рабіў фотаздым­
кі,  — успамінае Віктар Ра­
муальдавіч.  — Цяжкі гэта 
быў працэс. Не тое, што 
цяпер... Мог цэлую ноч 
працаваць, каб раніцай ад­
даць гатовыя фотаздымкі 
замоўцу. 

За сваю работу ён не 
атрымліваў вялікіх грошай. 
А мы, малыя, любілі, калі 
бацька вяртаўся дадому па­
сля здымак  — і даставаў з 
кішэняў прысмакі: цукеркі, 
печыва, шматкі паляндвіч­
кі”. 

У Рамуальда Міхайла­
віча ў аднаго з першых у 
горадзе з’явіўся матацыкл 
“Мінск”, на якім ён “пад­
арожнічаў” па ўсёй Смар­
гоншчыне. Ездзіў бы і 
далей, каб не сталі патраба­
ваць вадзіцельскае пасвед­

чанне. На жаль, чалавеку 
без слыху такога дакумента 
не выдавалі. І мужчына пе­
расеў на веласіпед. 

Займацца фотасправай 
ён перастаў недзе напры­
канцы 80-х гадоў мінулага 
стагоддзя. Аддаў перавагу 
рыбалцы і збору грыбоў. На 
рэчцы ці ў лесе мог прапа­
даць цэлымі днямі.

Фатаграфаваннем Раму­
альд Міхайлавіч “заразіў” 
не толькі старэйшага сына, 
але  пляменніка Эдуарда 
Борыса. “Са стрыечным 
братам Віцем мы часта бе­
галі ў атэлье. З цікавасцю я 
назіраў за работай дзядзькі 
Рамана. Ён і нас фатагра­
фаваў. Аднойчы на дзень 
нараджэння падарыў мне 
фотаапарат “Змена”  — і 
я сам стаў фатаграфаваць 
сваіх родных, знаёмых”. У 
пацвярджэнне сваіх слоў 
Эдуард Борыс паказвае 
вялікі стос цікавых фота­
здымкаў. Сын Віктар так­
сама шмат фатаграфаваў, 
здымаў вяселлі і іншыя ся­
мейныя ўрачыстасці.

Асаблівая місія

Памёр Рамуальд Міхай­
лавіч у 1997 годзе. У яго бы­
ла асаблівая місія  — спы­
няць імгненні жыцця, якія 
ніколі не паўторацца. І за 
гэта многія жыхары Смар­
гоншчыны казалі яму “дзя­
куй”.

А сёння знаўцы добрай 
фатаграфіі без цяжкасці 
вызначаюць у работах Ра­
муальда Яцкевіча даска­
налую кампазіцыю, пры­
роджанае пачуццё кадра, 
уменне абраць патрэбны 
момант і ракурс здымкі. 
Партрэты людзей  — свя­
точныя і паўсядзённыя, 
кадры простага вясковага 
жыцця, сямейных урачыс­
тасцяў хочацца разглядаць 
доўга і дэталёва. Фатограф 
ставарыў паўнавартасную 
фотахроніку Смаргоншчы­
ны даўжынёй у некалькі 
дзесяцігоддзяў.

Галіна АНТОНАВА
Фота з архіва 

Віктара ЯЦКЕВІЧА 
і Эдуарда БОРЫСА

У касцёле Найсвяцей­
шай Тройцы ў Радаш­
ковічах з 2018 года ідзе 
праца па аднаўленні 
аргана. Гэты арган стане 
другім у Маладзечан­
скім раёне. Рэстаўрацы­
яй інструмента займа­
ецца арганны майстар 
Маскоўскай філармоніі 
Дзмітрый Лотаў, пако­
лькі ў Беларусі спецы­
ялістаў такога ўзроўню 
пакуль няма.

— З чаго пачалося адна­
ўленне аргана для касцёла 
Найсвяцейшай Тройцы ў Ра­
дашковічах?

— Аднавіць арган выра­
шыў пробашч Юрый Быкаў. 
Ён даведаўся, што ў Брас­
лаве аддаюць стары арган, 
і забраў яго ў Радашковічы. 
Ксёндз сам знайшоў мяне, 
калі я займаўся арганам у 
вёсцы Краснае. Убачыўшы 
інструмент, які мяне прасілі 

аднавіць, я прыйшоў у жах. 
Гэта быў проста стос  разна­
стайных дэталяў. Але з таго 
можна было што-небудзь 
зрабіць. І мы пачалі право­
дзіць вельмі складаны пра­
цэс зборкі інструмента.

— Якая гісторыя гэтага 
аргана?

— У Браславе стаяў невя­
лікі арган на дзесяць рэгіс­
траў. Калі пачаліся рэпрэсіі 

супраць Касцёла, парафі­
яне разабралі яго і закапалі. 
У 1969 годзе яны паклікалі 
майстра Рамуалда Ермакса 
з Латвіі, і арган быў сабра­
ны. Прыкладна праз 15 — 20 
гадоў латышскія майстры 
перабудавалі інструмент, 
істотна пашырыўшы яго. 
Таму цяпер ён складаецца 
з частак, узятых ад іншых 
арганаў.

— На якім этапе 
знаходзіцца ва­

ша праца? Што 
яшчэ засталося 
зрабіць?

— Ужо 
ў с т а л я в а н а 

дзесяць рэгіс­
траў, а мярку­

ецца прыкладна 20. 
Я скончыў устаноўку 

апошняй віндлады — скры­
ні, на якой стаяць трубы. Ця­
пер яшчэ трэба будзе ставіць 
рэгістры, падключаць трак­
туру. Таксама патрэбны  но­
вы праспект, шырыня якога 
каля шасці метраў, а вышы­
ня — пяць метраў. Гэта вель­
мі маштабная задача. Праца 
зацягвалася, бо я не мог пры­
язджаць сюды на цэлы месяц 
з-за сваёй асноўнай дзейнас­
ці, а зборка і рамонт патрабуе 

карпатлівай і працяглай ад­
дачы. Сам арган складаецца з 
віндлад, на якіх стаяць трубы 
розных рэгістраў. Туды з ад­
наго боку паступае паветра і 
разыходзіцца па каналах пад 
кожным рэгістрам, а з друго­
га боку ідзе трактура (меха­
нізм, які адказвае за канкрэт­
ныя тоны). Калі на кафедры 
(клавіятуры) уключаецца 
рэгістр, паветра трапляе ў ад­
паведны канал, уключаецца 
тэмбр, а калі націскаеце ад­
паведную ноту, іншая трак­
тура спрацоўвае на тон. Ка­
федра, мех, віндлада  — тры 
галоўных часткі, якія звяза­
ны паміж сабой.

— Як доўга можа праца­
ваць арган?

— Калі за ім рэгулярна 
і годна даглядаць, ён мо­
жа працаваць вельмі доўга. 

Але, вядома, у яго ёсць не­
каторыя часткі, якія з ча­
сам прыходзяць у непры­
датнасць, іх трэба мяняць. 
Скура пераціраецца, губляе 
гнуткасць, дрэва можа трэс­
кацца. За гэтым трэба са­
чыць і своечасова прымаць 
меры. Вельмі важна, каб 
трубы былі ў парадку. Са­
мы стары арган знаходзіцца 
ў Швейцарыі, вялікая час­
тка рэгістраў якога 1390-га 
года, іншая частка  — 1415 
года. Гэты арган добра фун­
кцыянуе, нягледзячы на час 
эксплуатацыі інструмента. 
Я бачыў некаторыя арганы, 
якім па 400 гадоў. У Ста­
рых Васілішках знаходзіцца 
арган XVIII стагоддзя, які 
пасля рамонту функцыянуе 
цалкам задавальняюча.

Алеся ДАВІДОВІЧ

У касцёле Радашковічаў аднаўляюць арган

“Ты здымі, здымі мяне, 
фатограф…” Галерэя смаргонскіх 

вобразаў

Фотаздымкі, якія зрабіў Раман Яцкевіч 
у 50-70-я гады мінулага стагоддзя.

Раман 
Яцкевіч.
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Ініцыятыва

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ / 
Фота аўтара

Але пагаджуся і з 
аўтарам выслоўя 
“Каб любіць Бела­
русь нашу мілую, 

трэба ў розных краях пабы­
ваць…” У мяне сціплы дос­
вед вандровак за мяжу, але 
ведаю, як добра пасля вяр­
тання са Стакгольма ці Бар­
селоны глянуць ад плошчы 
Незалежнасці ў бок плошчы 
Перамогі і сказаць самому 
сабе: “Якая прыгожая Бе­
ларусь!” Асабіста для меня, 
мінчука, краіну сімвалізуе 
гэта перспектыва галоўна­
га праспекта сталіцы. А ў 
іншых, зразумела, прыяры­
тэты іншыя. Вось мастак і 
дызайнер Уладзімір Цвір­
ка, да таго ж вандроўнік і 
краязнаўца, пра якога на­
ша газета ўжо пісала як пра 
рупліўца ў справе захавання 
спадчыны народнай матэ­
рыяльнай культуры, узяўся 
давесці, што ў нашай краіне 
вартыя ўвагі не толькі асоб­
ныя аб’екты кштату Мірска­
га замка ці Нясвіжскага па­
лаца, але што Беларусь уся, 
Беларусь увогуле — дыямент 
у кароне Еўропы. І калі азна­
ёмішся з ягонымі праектамі, 
накіраванымі на папуляры­
зацыю нашай культурна-
гістарычнай спадчыны і 
заахвочвання ўнутранага, у 
межах нацыянальнай тэры­
торыі, турызму, пераконва­
ешься, што так яно і ёсць.

Уладзімір Цвірка — аўтар 
праектаў “200 унікальных 
турыстычных маршрутаў па 
маёй Беларусі”, “Бяскон­
ца Чароўная…”, “Сілуэты 
Спадчыны”, “Фактура Ча­
су”, “Здымак Выпадковы”, 
“Нашы Руіны”. Найбольш 
вядомы з іх першы -  “200 
маршрутаў”. А пачынаўся 
ён з лічбы 150. Праект на­
быў шырокую аўдыторыю, 
дзякуючы супрацоўніцтву 
аўтара са штотыднёвікам “7 
дней”. Прадаставіць свае 

старонкі для рэалізацыі пер­
спектыўнай ідэі былі гатовыя 
і іншыя выданні, але спадар 
Уладзімір спыніўся на гэ­
тым. А паколькі маршруты 
друкуюцца ўжо шэсць гадоў, 
выбар аказаўся правільным. 
Выйшлі з друку нават дзве 
брашуры на аснове матэры­
ялаў праекта, прысвечаныя 
помнікам Мінскай і Гро­
дзенскай абласцей. 

Уладзімір Цвірка распа­
вядае, што даўно хацеў не­
як канцэптуальна аформіць 
гістарычна-культурніцкую 
інфармацыю, сабраную ў 
часе шматлікіх вандровак 
па Беларусі, а падштурхну­
ла да стварэння менаві­
та такога праекта, нібыта, 
выпадковасць. Да ягонага 
сябра, архітэктара, прыеха­
лі ягоныя калегі і сябры з 
Канады. Што паказваць за­
межным гасцям? Зразумела, 
Мір і Нясвіж. А па вяртанні 
яны заехалі да спадара Ула­
дзіміра, бо ягонае леціш­
ча — фактычна музей матэ­
рыяльнай культуры, які для 
замежнікаў мог уяўляць пэў­
ную цікаўнасць.

“Я ў іх пытаюся пра ўра­
жанні ад нашых архітэк­
турных перлін. Яны ветліва 
адказваюць, што, так, ка­
нешне, усё цудоўна. Але я 
адчуў, захаплення не было, 
бо яны пабачылі тое, што і 
так добра ведалі. Мне было 
дзіўна слухаць, што ў нейкіх 
момантах пра Нясвіж і Мір 
яны ведаюць больш за нас. 
Потым высветлілася, што 
да вандроўкі ў Беларусь яны 
грунтоўна рыхтаваліся; чы­
талі тое, што ёсць пра нас у 
сур’ёзных турыстыстычных 
даведніках. А гэта чаты­
ры аб’екты — Мір, Нясвіж, 
Брэсцкая крэпасць і Бела­
вежская пушча. Так што па­
бачылі яны тое, што і чакалі. 
І было гэта крыху сумнавата, 
бо не было неспадзяванкі, 
адкрыцця не было.

А мяне нібы за язык дзёр­
нулі: хлопцы, а вы па дарозе 
нічога цікавага не бачылі? 
А што, кажуць, там такога? 

Царква ўнікальная, касцё­
лы -  дзеючы і ў руінах, ся­
дзібны дом. Паказаў ім гэта 
на карце. І назаўтра яны па­
ехалі зноў “у Мір і Нясвіж”, 
каб паглядзець на тое, што 
было побач, але не трапіла 
ім на вока. Яны аб’ехалі ва­
коліцы Нясвіжа, пачына­
ючы ад Снова, Клецка. Пад 
Мірам  — Стоўбцы, новы 
Свержань, Турэц, да Карэ­
ліч, крыху да Навагрудка не 
даехалі.

Вярнуліся, па вачах ба­
чу, страшэнна задаволеныя! 
А сябар кажа, я іх цягну ад 
бур’яноў, што вышэй чалаве­
чага росту — а яны: пачакай, 
мы яшчэ тут сфатаграфу­
емся, на фоне гэтай руіны! 
Разумееце, у нас ужо вока на­
мулена. Царква як царква. А 
для іх — аўтэнтыка, экзоты­
ка, унікальнасць. Бо няма ў 

іх такога. Яны на зваротным 
шляху спецыяльна да мяне 
зноў прыехалі, каб падзяка­
ваць за слушную параду”.

Другі момант, які пад­
штурхнуў да стварэння пра­
екта. Калі спадар Уладзімір 
паказваў сваім сябрам — лю­
дзям, нібыта дасведчаным, 
прывезеныя з вандровак фо­
таздымкі ўзораў айчыннага 
дойлідства, дык чуў: “Вало­
дзя, гэта што, у нас?” Пры­
кладам, пра Гервяты казалі, 
што не можа такога быць 
у нас. Гэта Прыбалтыка ці 
Польшча. “Ды не, кажу, гэта 
дзесьці сто сорак кіламетраў 
ад Мінска”.

Вось з гэтага і нарадзіла­
ся жаданне даць вандроў­
кам гатовыя маршруты. Каб 
не блукалі, каб адразу вы­
ходзілі на цівавыя аб’екты. 
Так нарадзіўся праект “150 
залатых маршрутаў па маёй 
Беларусі”.

Сёння ўжо распрацоў­
ваеца сайт, які ўключае 200 
маршрутаў па архітэктур­
ных цікавостках. Кожны з іх 

уключае ад васьмі да дзесяці 
аб’ектаў. Самае каштоўнае 
ў ім  — магчымасць выбару. 
Вандроўнік сам выбірае, якія 
аб’екты наведаць, а якія абмі­
нуць. Спадар Уладзімір кажа, 
што ў дадатак да ўжо рас­
працаваных архітэктурных 
маршрутаў, будзе яшчэ недзе 
пяцьдзясят тэматычных  — 
пра каменныя крыжы, пра 
валуны, пра вадзяныя або 
ветраныя млыны. Ёсць кра­
язнаўцы, якія вывучаюць то­
лькі ДОТы і ДЗОТы Першай 
і Другой сусветных войнаў. 
Будуць задаволены і іх інта­
рэсы. Яшчэ адзін чыннік 
праекта, які мае нацыяналь­
ны маштаб, гэта вандроўкі, 
звязаныя з жыццём і дзей­
насцю асоб, што пакінулі ў 
нашай гісторыі і культуры 
след — Напалеон Орда, Адам 
Міцкевіч, Цётка, Янка Купа­
ла, Якуб Колас. З асоб аднос­
на блізкага нам часу можна 
вылучыць Чэслава Немэна, 
што нарадзіўся на Гарадзен­
шчыне ў Васілішках.

Праект разлічаны най­
перш на крэатыўнага турыс­
та, які сам складае сабе пра­
граму вандроўкі. Але пасля 
таго, як прает быў агучаны 
на турыстычных форумах, ім 
зацікавіліся і турыстычныя 
фірмы. Асцярожна прыгля­
даюцца. Унутраны турызм 
для бізнесовых структур па­
куль “terra іncognita”. Каб гэ­
та сфера запрацавала напоў­
ніцу, трэба і заканадаўства 
скарэктаваць, і разбурыць 
пэўныя стэрэатыпы ў гра­
мадскай свядомасці.

Магчыма, з часам у адзін 
з маршрутаў будзе ўключана 
і лецішча самога Уладзіміра 
Цвіркі. Бо гэта сапраўдны 
музей народнага побыту пе­
раходнага перыяду ад тра­
дыцыйнага ладу жыцця да 
рэалій індустрыяльнай эпо­
хі, калі ў адной прасторы 
суіснавалі ветраныя млыны 
і трактары; калі чалавек пра­
цаваў у горадзе на вытвор­
часці, а сілкаваўся з уласнага 
гарода ў прыгараднай вёсцы. 
Цвік экспазіцыі  — аўтэн­
тычны вятрак — ужо сёння 
мясцовая славутасць.

Не­ка­ль­кі га­доў та­му мне да­вя­ло­
ся пры­сут­ні­чаць на ку­ль­тур­ніц­кай 
імпрэ­зе з удзе­лам ад­на­го са ста­тус­
ных дып­ла­ма­таў. За­пом­ніў­ся яго­ны 
апо­вед пра тое, як ка­лі­сь­ці ён быў 
здзіў­ле­ны, да­ве­даў­шы­ся, што не­
ка­то­рыя яго пад­на­ча­ле­ныя, якія за 
час служ­бы фак­тыч­на ста­лі “ста­
ра­жы­ла­мі” Еўро­пы, у пры­ват­нас­ці, 
Па­ры­жа, Бер­лі­на, Ве­ны ды іншых 
сла­ву­тых цэн­траў за­меж­жа, ні­вод­
на­га разу не па­бы­ва­лі ў По­ла­цку. Па­
ко­ль­кі, на яго­ную дум­ку, лю­дзі, што 
не ве­да­юць гіс­то­рыі сва­ёй кра­іны, 
не здо­ль­ныя па­ўна­вар­тас­на прад­
стаў­ляць яе інта­рэ­сы за мя­жой, ён 
за­га­даў усім у аб­авяз­ко­вым па­ра­дку 
на­ве­даць го­рад-ка­лыс­ку бе­ла­рус­кай 
дзяр­жаў­нас­ці, і аса­біс­та яму ра­біць 
спра­ваз­да­чы аб вы­ка­нан­ні гэ­та­га 
да­ру­чэн­ня. Сап­раў­ды, па­тры­ятызм 
мож­на вы­хоў­ваць са­мы­мі роз­ны­мі 
срод­ка­мі. Га­лоў­нае — вы­нік!

Мар­шру­ты Ба­ць­каў­шчы­ны,
або Як праявіць грані турыстычнага дыямента

Уладзімір Цвірка ля карты Радзімы. Такі млын на Беларусі адзіны.

Музей на лецішчы.
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Інкогніта 
з дынастыі 
Габсбургаў

Яшчэ па дарозе ў Магі­
лёў імператар Аўстрыі Іосіф 
II падзяліўся падарожнымі 
ўражаннямі з матуляй — ка­
ралевай Аўстрыі Марыяй Тэ­
рэзай: “Зямля (Магілёўская), 
якая дасталася імператрыцы 
Кацярыне ад Польшчы, вель­
мі дрэнная і мала населеная, 
амаль спрэс лясы і балоты; на­
сельніцтва мізэрнае...” Ціка­
ва, як памяняліся яго погля­
ды пасля таго, што ён наяве 
ўбачыў у Магілёве і потым у 
Шклове?

Каб захаваць інкогніта, у 
Магілёў ён прыехаў без га­
наровай варты, прыслугі і 
пажаў, у суправаджэнні ўся­
го двух сяброў. Апрануты 
быў у шэры мундзір капітана 
аўстрыйскіх войскаў. І таму 
ў першы дзень мог свабодна 
гуляць па горадзе, не баючы­
ся, што яго пазнаюць. Рані­
цай пабываў у касцёле езу­
ітаў на Ветранай вуліцы, дзе, 
укленчыўшы, памаліўся.

Для начлегу Іосіф ІІ па­
прасіў гарадскую магіс­
тратуру падшукаць для яго 
сціплае жытло з салдацкім 
жалезным ложкам. Зразуме­
ла, яму ў гэтым мякка адмо­
вілі і ўгаварылі пасяліцца ў 
дзвюхпавярховай камяніцы 
купца Аношкі (з 1982 года 
там месціцца мастацкі музей 
В.К.  Бялыніцкага-Бірулі). 
Дом яму вельмі спадабаўся, і 
ў знак падзякі за ўтульнасць 
імператар падарыў на па­
мяць яго гаспадару два парт­
рэты — свой і сваёй любімай 
маці. Доўгі час гэтыя карціны 
захоўваліся ў Магілёўскім гіс­
тарычным музеі, пакуль у лі­
пені 1941 года не згарэлі пры 
абароне горада разам з усімі 
экспанатамі.

На той час  — май 1780 
года — Іосіф II з’яўляўся ка­
ралём Германіі і адначасова 
імператарам Свяшчэннай 
Рымскай імперыі. А вось 
аўстрыйскім кіраўніком 
яшчэ фармальна не быў: ён 
ім стане толькі пасля смерці 
Марыі Тэрэзы  — 29 ліста­
пада таго самага года. Што, 
аднак, не перашкодзіла Іо­
сіфу, як суправіцелю маці, 
весці перамовы з Кацярынай 
II адносна заключэння рус­
ка-аўстрыйскага ваеннага 
саюзу супраць Асманскай 
імперыі і далейшага лёсу Рэ­
чы Паспалітай, не так даўно 
“абсечанай” падчас першага 
падзелу.

“Хай перліны 
застаюцца ў зямлі”

24  мая 1780 года імпе­
ратрыца ўрэшце рушыла 
са Шклова ўздоўж Дняпра. 
У трох вёрстах ад Магілёва 
яе картэж у суправаджэнні 
эскадрона кірасіраў праехаў 
праз упрыгожаную гірлян­
дамі трыумфальную арку, з 
аднаго боку якой стаялі сал­
даты, з другога — чыноўнікі, 
маршалкі дваранства верхам 
на конях, генералы, багатыя 
гараджане з цэхавымі харуг­

вамі. Ля самай аркі Кацяры­
ну пад перазвон і гром гармат 
сустрэлі генерал-фельдмар­
шал Захар Чарнышоў — пер­
шы генерал-губернатар 
Магілёўскай губерні, пры­
значаны на гэтую пасаду ад­
разу ж пасля падзелу Рэчы 
Паспалітай  — і кіраўнік на­
месніцтва Пётр Пасек.

У суправаджэнні Пацём­
кіна і Чарнышова імперат­
рыца накіравалася ў сабор­
ную царкву на малебен, дзе 
яе чакаў архіепіскап Магілёў­
скі, Мсціслаўскі і Аршанскі 
Георгій Каніскі, які закрануў 
у гутарцы з Кацярынай тэму 
пераходу ўніяцкіх парафій 
у праваслаўе. Пасля гэтага 
візіту яна наведала палац ге­
нерал-губернатара, затым 
сустрэлася з мітрапалітам 
Станіславам Богуш-Сес­
транцэвічам, якому падпа­
радкоўваліся ўсе каталікі 
лацінскага абраду ў Расіі. 
І, нарэшце, у прысутнасці 
князя Рыгора Пацёмкіна ад­
былася сустрэча з Іосіфам у 
палацы ў так званым Шклоў­
скім прадмесці. Галантны 
аўстрыец пацалаваў імперат­
рыцы руку, а яна яго, павод­
ле рускага звычаю — у шчаку. 
Так пачалося супрацоўніцтва 
двух дзяржаўных дзеячаў, ад 
якіх у апошняй трэці XVIII 
стагоддзя шмат у чым зале­
жаў лёс Еўропы — і, у пры­
ватнасці, астатняй часткі Бе­
ларусі, пакуль яшчэ да Расіі 
не далучанай.

 У гэты дзень перамоваў, 
як успамінае сучаснік, “вя­
льможаў польскіх і расійскіх, 
дваран і чыноўнікаў было так 
багата, што ў горадзе ўсе да­
мы былі занятыя прыезджымі, 
адных карэт каля палаца ста­
яла да трохсот”. Увечары, 
як звычайна пасля такіх цы­
рымоній,  — баль, феерверк 
і вясёлая гульба шляхты. На 
ўсіх гэтых імпрэзах пад імем 
графа Севернага прысутні­
чаў і 26-гадовы сын Каця­
рыны  — спадчыннік трона 

Павел Пятровіч. Праўда, да 
перамоваў маці яго не дапус­
кала, і гэта будучага імперата­
ра раздражняла.

У наступныя тры дні 
“перамоўшчыкі” агледзелі 
прысутныя месцы, касцёл 
кармелітаў, царкву Святога 
Спаса і паслухалі літургію ў 
касцёле езуітаў.

У першай палове дня 
30  мая адбылася закладка 
сабора ў гонар святога Іосі­
фа з Назарэта — прыёмнага 
зямнога бацькі і выхаваце­
ля Ісуса Хрыста. Кацярына 
II і Іосіф II “у памяць свайго 
побыту ў Магілёве” ўласна­
ручна заклалі камень у пад­
мурак будучага храма на га­
лоўнай вуліцы горада. Строга 
кажучы, сабор узводзіўся як 
сімвал так званага “грэцка­
га праекта” Кацярыны і ва­
еннага саюза Расіі і Аўстрыі 
супраць Асманскай імперыі, 
які ставіў за мэту аднаўлен­
не Візантыі і вызваленне ўсіх 
хрысціянскіх народаў ад тур­
каў.

Існуе паданне, што ў той 
момант, калі Кацярына і Іо­
сіф схіліліся над закладным 
каменем, у імператрыцы па­
рвалася нітка караляў, і пер­
ліны пасыпаліся на зямлю. 
Прыдворная чэлядзь напера­
бой кінулася збіраць рассы­
паныя пацеркі, але імперат­
рыца спыніла іх стараннасць, 
сказаўшы: “Не трэба збіраць. 
Хай перліны застаюцца ў зям­
лі. Веру, што храм, які з’явіцца 
на гэтым месцы, будзе такім 
жа прыўкрасным, якімі былі 
мае каралі”.

Доўгія гады над галоў­
ным уваходам у сабор вісела 
авальная бронзавая дошка з 
надпісам: “Во славу Бога Еди­
наго, всемогущаго, на память 

знаменита­
го свидания 
Е к а т е р и ­
ны вторыя 
Императри­
цы и самодер­
жицы Все­
российския 
и Иосифа 
второго Императора Римско­
го основан храм сей Святаго 
Иосифа в губернском городе 
Могилеве в присутствии обеих 
их Императорских Величеств 
майя 30 дня в лето от созда­
ния мира 7288 от Рождества 
Христова 1780…”

Храм будаваўся паводле 
праекта вядомага архітэкта­
ра-класіцыста Мікалая Льво­
ва. Пазней для ўпрыгож­
вання яго інтэр’ера расійскі 
мастак Уладзімір Баравікоў­
скі напісаў для аднараднага 
іканастаса некалькі высакак­
ласных абразоў. На Царскай 
браме размяшчалася ікона 
Звеставання Найсвяцейшай 
Багародзіцы, далей па адзін 
бок  — Божая Маці, Вяліка­
пакутніца Кацярына і Арха­
нёл Гаўрыіл, па другі — Збаў­
ца, Іосіф і Арханёл Міхаіл.

Канчатковае будаўніцтва 
храма скончылася толькі ў 
1799 годзе. Сабор дзейнічаў 
роўна 130 гадоў, да 1929-га, 
і быў узарваны ў 1938 годзе. 
Практычна ўсе творы мас­
тацтва і прадметы культу­
ры загінулі. Да нашых дзён 
цудам захаваліся толькі тры 
велізарныя (больш за два 
метры па вышыні) іконы 
пэндзля Баравікоўскага і 
бронзавая купель — іх сёння 
можна бачыць у Магілёўскім 
абласным краязнаўчым му­
зеі.

На месцы ўзарванага са­
бора была ўзведзеная ўра­

давая гасцініца “Днепр”. 
Наколькі мне вядома, цяпер 
там размешчаны гандлёвы 
цэнтр. Ад ансамбля Сабор­
най плошчы XVIII стагоддзя 
да нашых дзён дайшла толькі 
трыумфальная арка, пабуда­
ваная ў гонар прыезду ў Ма­
гілёў Кацярыны II. У 1950-я 
гады ў ёй заклалі цэглай пра­
лёт і ўмантавалі барэльефы 
Леніна і Сталіна (апошні па­
зней быў заменены на серп 
і молат). Вось такая дзіўная 
сувязь часоў!

“Задаволеныя, 
матухна-царыца!”

30 мая 1780 года пасля по­
ўдня расійская імператры­
ца Кацярына II і аўстрыйскі 
імператар Іосіф II выехалі з 
Магілёва і, павольна пера­
адолеўшы 30 вёрст, а шос­
тай гадзіне вечара прыбы­

лі ў Шклоў. На гэты раз за 
карэтай манархаў рушылі 
салдаты мушкецёрскага ба­
тальёна і гусарскага эскадро­
на, а таксама пару дзясяткаў 
прыдворных павозак. Ля 
збудаванай Зорычам тры­
умфальнай аркі па абодва 
бакі дарогі тоўпіліся святочна 
ўбраныя жыхары. У іх ліку — 
прадстаўнікі яўрэйскага ка­
галу і кадэты-першакласнікі 
Шляхетнай вучэльні, дзеці ў 
белых паўкаптанах з лаўро­
вымі вянкамі на галовах і з 
кветкамі ў руках, жанчыны ў 
старадаўніх беларускіх стро­
ях з хлебам-соллю, святары ў 
рызах... Грымелі песні, ладзі­
ліся карагоды. Часта спыня­
ючыся, Кацярына выходзіла 
з карэты, кланялася і звярта­
лася да народа: “Ці задаволе­
ныя вы, сябры мае, вашым 
генералам?” І чуўся агульны 
крык: “Ды задаволеныя, ма­
тухна-царыца, задаволеныя, 
ён нам бацька родны!”

Аўстрыйскі імператар быў 
уражаны. Такога прыёму, та­
кіх народных урачыстасцяў 
ён не бачыў ніколі. А калі з 
гарадскога насыпу грымнуў 
магутны залп з чатырох двух­
фунтовых гармат-аднарогаў, 
ён зусім страціў дар мовы. 
Задаволены Сямён Гаўры­
лавіч прыняў дарагіх гасцей 
у сваёй летняй драўлянай рэ­
зідэнцыі на беразе Дняпра, а 
для простага народа загадаў 
на плошчы каля ратушы, 

дзе знаходзіліся гандлёвыя 
рады, расставіць сталы з ба­
гатым пачастункам і бочкамі 
са смачным півам трох гатун­
каў, пра якое казалі: “Серба­
неш, упадзеш, скочыш, зноў 
захочаш”.

Ну а для манархаў і іх на­
бліжаных Зорыч зладзіў ба­
гаты абед  — так бы мовіць, 
“баль на ўвесь свет”. Меню 
да нас не дайшло, але мож­
на меркаваць, што было на 
стале. Зорыч выдатна ведаў 
любімыя стравы і напоі Ка­
цярыны, валодаў і інфарма­
цыяй пра густы аўстрыйскага 
імператара. Зразумела, усё 
было не горай, чым на дзяр­
жаўных кухнях Пецярбурга 
і Вены. Сцярляджая юшка, 
манная каша з грыбамі, зва­
раная ў макавым соку, сма­
жаныя вальдшнэпы, нашпі­
гаваныя салам, цыбуляй і 
шышкамі ядлоўца, гусіная 
пячонка, вымачаная ў мёдзе 
і малацэ, “траянская свін­
ня”, адзін бок якой меў за­
латую скарынку, а другі вы­
глядаў як адварны, тушаная 
ялавічына, вытрыманая ў 
марынадзе, бульба і салёныя 
агуркі, “бомбы а-ля Сарда­
напал” (правобраз пажарскіх 
катлет). З напояў  — мадэ­
ра, рэйнскае віно ды розныя 
морсы.

На зыходзе дня Зорыч 
паспеў паказаць венцанос­
ным гасцям будоўлі сваіх 
мануфактур і распавесці аб 
новых праектах. Увечары, 
калі ўжо сцямнела, аргані­
заваў у тэатры для манархаў 
італьянскую камічную опе­
ру. Кацярына і Іосіф былі 
ўзрушаныя вясёлым спек­
таклем і асабліва выдатнымі 
дэкарацыямі, якія шматра­
зова мяняліся. Насычаны 
дзень скончыўся лёгкай вя­
чэрай: на сталах — персана­
льна для Кацярыны — была 
яе любімая моцная кава з 
вяршкамі, звараная са све­
жамолатага зерня, вінаград, 
апельсіны і фінікі, загадзя 
дастаўленыя па Дняпры з 
суседняй Украіны.

Наогул, балі, феерверкі 
і маскарады Сямён Гаўры­
лавіч заўсёды любіў. Гэта 
была яго слабасць. І амаль 
на кожнае свята  — Ка­
ляды, Масленіца, Вялік­
дзень, Тройца, Яблычны 
Спас…  — склікаў да сябе 
на бясплатны пачастунак 
мноства гасцей, сярод якіх 
можна было сустрэць не 
толькі шклаўчан і магіляў­
чан, але і палякаў і сербаў, 
французаў і немцаў, туркаў 
і шведаў. Мільгалі там гра­
фы, князі, бароны, літара­
тары, філосафы, разумнікі, 
прайдзісветы, патрыёты, 
авантурысты...

Пачыналася гулянка 
днём, а сканчалася ў пала­
цы Зорыча познім вечарам 
балем і картамі пры святле 
керамічных сальных света­
чаў і вялікіх трайчастых жы­
рандоляў. Цяжка сказаць, 
колькі ў Зорыча сыходзіла 
грошай на такія імпрэзы... І 
ці думаў ён пра наступствы 
гэтых шыкаванняў?

Барыс Крэпак

“Мудрагеліста 
тасуецца калода...”

Пакручасты шлях 
графа Сямёна Зорыча 

праз Шклоў

Працяг — 
у наступных нумарах "К".

Падчас перамоваў 
Кацярыны II і Іосіфа II 
у Магілёве перад выездам 
у Шклоў.

Сабор Святога Іосіфа Абручніка 
ў Магілёве (узарваны ў 1938 годзе). 
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Шчод­расць­
“Пане Ка­хан­ку”

Абжыўшыся на старым 
месцы, князь Караль Ста­
ніслаў Радзівіл ці не пер­
шай справай пачаў збор 
раскіданых палітычным 
ліхалеццем 1770-х тэатра­
льных “камянёў” Нясвіжа. 
Ад князя Міхала Казіміра 
Агінскага ён патрабаваў 
вяртання старых правера­
ных кадраў. Напрыклад, 
выдатнага віяланчаліста 
Райскага, якога Агінскі ў 
свой час “запазычыў”  — і 
настолькі ўпадабаў яго та­
лент, што справа вяртання 
цягнулася даволі працяглы 
час. Радзівіл, вядома, пера­
мог. У 1780 — 1782 гадах са 
Слоніма ў Нясвіж перабра­
ліся (з падвышэннем гана­
рару) і іншыя музыкі і спе­
вакі і спявачкі: Тамашэўскі, 
Калаўзэк (Калензак), Лісе­
віч, Янскі, Гофман… 

Але паралельна Радзівіл 
займаўся і пошукам новых 
зорак. Недзе ў 1782 годзе ў 
Нясвіж быў запрошаны, як 
нібыта выкладчык музыкі, 
Ян Голанд і яго жонка — як 
спявачка. Чамусьці па сён­
няшні дзень не апублікава­
ныя дакументы — кантрак­
ты ці лісты — якія б паказалі, 
чым, як і за колькі займаўся 
Голанд пры двары “Пане 
Каханку”. Не публікавалі­
ся такія звесткі і пра Данэзі. 
Праўда, калі пра нямецкага 
музыканта мне не ўдалося 
знайсці нічога асаблівага, то 
пра італьянскага капельмай­
стра сёе-тое адшукалася. 

У Нацыянальнай біблі­
ятэцы Польшчы захоўва­
ецца мікрастужка рукапісу 
артыкула (ці нарыса) ня­
свіжскага архівіста (1896  — 
1908) доктара Багдана Пул'я­
ноўскага пад назвай “Збор 
нататак пра гісторыю ня­
свіжскага тэатра”. Хоць пра­
ца была завершаная яшчэ 
ў 1900 годзе, а іншы знаўца 
Мар’ян Шыйкоўскі (1883 — 
1952) напісаў да яе прадмо­
ву, яна так і застаецца ў ру­
капісу. На вялікі жаль — бо, 
як мне падаецца, некаторыя 
з дакументаў, якія прывёў 
Пул'яноўскі, ужо страчаныя. 
Таму публікацыя набывае 
яшчэ большую вагу, асаблі­
ва для нас. І вось чаму.

У 1782 годзе князь Ка­
раль Радзівіл заключае шэ­

раг кантрактаў з рознымі 
творчымі асобамі. Згадва­
ецца сярод іх і той, хто нас 
цікавіць: “Нейкі Алясандр 
Данэзі  — / музыкант і спя­
вак / — атрымлівае штогод 
чыр. зл. 240  і навучае хлоп­
цаў”. Італьянец сярод усіх 
згаданых атрымлівае адзін з 
самых высокіх заробкаў. У 
залежнасці ад курса чырво­
нага злотага, гэта было ад 3 
840 да 4 320 (!) злотых — то-
бок ледзь не ўдвая больш, 
чым на службе ў Агінскага 
(2 304). 

Гэта быў неверагодна вы­
сокі ганарар, які сведчыў пра 
адпаведны ўзровень прафе­
сіяналізму і патрабаванняў 
да італьянца. Цікава, што 
Голанда сярод шматлікіх 
музыкантаў і спевакоў на 
гэты час нясвіжскі архівіст 
не згадвае. З’яўляецца ён па­
зней  — напачатку ХІХ ста­
годдзя, калі Дамінік Радзівіл 
дазволіў яму жыць у гэтак 
званай “Кардыналіі” (пала­
цы Радзівілаў у Вільні). 

Дарэчы, яшчэ раз пра 
кошты. Як пісаў прафесар 
Гурый Барышаў (1928  — 
2001), тыя некалькі дзён у 
верасні 1784, якія кароль 
Панятоўскі прабавіў у Ня­
свіжы, абышліся Радзівілу ў 
1 600 000 злотых (злоты быў 
роўны 30 грошам). У той час, 
як “на харчаванне дзяцей  — 
прыгонных танцоўшчыкаў  — 
паўтара грашы ў дзень”. 

Вынікае, што Данэзі пе­
рабіраецца ў Нясвіж або з 
падахвочвання Радзівіла, 
або сам — пасля завяршэн­
ня кантракта з Агінскім, які 
ў гэты час акурат вырашыў 
павандраваць, і ў сярэдзіне 
1782-га быў ужо ў Ахене, а 
напрыканцы года ў Брусе­
лі. Італьянец працуе ў Ра­
дзівілаў да 1785 года. Чаму 
менавіта 1785-га? І які быў 
далейшы лёс Данэзі? Ад­
казу няма. Нават згаданы 
прафесар Анджэй Цэхана­
вецкі, які, падавалася, меў 
доступ да ўсіх архіўных та­
ямніцаў, проста адзначыў 
гэтую дату. 

Ці не грунтуецца такая 
выснова на памылковых 
звестках, што “Агатка” ста­
вілася для караля ў 1785 го­
дзе (насамрэч у 1784)? А 
можа, і на падставе афіш 
варшаўскага тэатра 1785 го­
да, на якіх побач з “Агаткай” 
стаіць імя Данэзі? 

Чыя “Агат­ка”­
і чый “Арфей”?

Варта згадаць, што ў ды­
ярыушы падарожжа караля, 
які вёў яго радца, гісторык, 
пісьменнік і на той час Вя­
лікі пісар літоўскі Адам На­
рушэвіч (1733 — 1796), ёсць 
вельмі важная інфармацыя, 
на якую, мне падаецца, не 
звярталі ўвагі музыказнаў­
цы. Пішучы пра склад ка­
пэлы (відаць, на 17 верасня), 
Нарушэвіч згадвае Данэці. 
Прычым ён на першым мес­
цы (!): “Данэці, кампазітар, 
Голанд, кампазітар, Альбер­
ціні, капельмайстар”. Вядо­
ма, што ўвечары 17 верасня 
1784-га спярша была пака­
заная опера “Агатка”, а па­
сля яе, згодна с завядзёнкай 
тых часоў, — балет “Арфей у 
пекле”. 

Як пісала прафесар-му­
зыколаг Аліна Жураўская-
Віткоўская, “Голанд, яко­
му князь Радзівіл даручыў 

сачыніць музыку да балета 
“Арфей у пекле”, не павінен 
быў быць аўтарам музыкі 
да оперы, якая папярэдні­
чала балету. Згодна з та­
гачаснай практыкай, оперу 
замаўлялі ў капельмайстра 
або творцы, які ўжо займеў 
рэнамэ і досвед у гэтым сты­
лі — у Нясвіжы ім быў Данэ­
зі, рымлянін, аўтар фарсеты 
Il villano facoltoso, выкананай 
у Фларэнцыі на карнава­
ле 1766 (Teatro della Palla a 
corda); балетную партыту­
ру даручалі музыканту рангу 
ніжэй — у Нясвіжы гэта Го­
ланд, аўтар балета Hamlet, 
Prinz von Dannemark, выка­
нанага ў Гамбургу ў 1776-м. 
Партытура “Агаткі”, якая 
захавалася, пэўна, ёсць спра­
вай Голанда, аднак паўстала 
яна пазней, з невядомай мне 
нагоды, хоць і на тое самае 
лібрэта”. 

Дапоўнім сказанае, на­
гадаўшы, што акрамя згада­

нага твора, Данэзі меў яшчэ 
і досвед супрацоўніцтва з 
Антоніа Гатта ў 1768-м, а 
потым “абавязак сачыняць 
оперы” ў 1775-м. Дапамагаў 
Агінскаму ў ягоных оперных 
практыках. Ды і сам жанр, 
зрэшты, італьянскага пахо­
джання. А вось знаёмства 
Голанда з операй, наколькі 
можна меркаваць з яго жыц­
цярыса, на той час было на 
ўзроўні “ўдзячнага слухача”. 

 А тое, што Адам Нару­
шэвіч расставіў музыкантаў 
у такім парадку, можна раз­
глядаць не толькі як свед­
чанне “старшынства” пры 
двары, але і як ускосны до­
каз таго, што Данэзі — аўтар 
музыкі да оперы, а Голанд — 
да балета. Інакш у такой рас­
станоўцы сіл як быццам, і 
логікі ніякай няма. 

За­ва­яван­не­
Вар­ша­вы

Паколькі нясвіжскі па­
каз прыдзірлівую публіку 
ўразіў, у 1785 годзе прэм’ера 
“Агаткі” адбываецца і ў Вар­
шаве. Як мы ведаем, Данэзі 
яшчэ нібыта працуе ў Ня­
свіжы. Голанд таксама. Але 
на афішы згаданае імя пер­
шага. Гісторык тэатра Люд­
вік Бярнацкі (1882  — 1939) 
у 1925 годзе выдаў двухтом­
нік “Тэатр, драма і музыка 
часоў Станіслава Аўгуста”. 
У першым томе аўтар падае 
дзённік жыцця варшаўскага 
тэатра — таго самага шмат­
пакутнага, пра які мы пісалі 
ў мінулай частцы. І вось за­
піс за 30 кастрычніка: “Ня­
дзеля. Опера ў трох актах 
“Агатка”, тая самая, якая 
калісьці падчас векапомнага 
ў Нясвіжы, у кн. Радзівіла… 
была дадзеная на прыёме 
панскім. Музыка сачынен­
ня п. Данэзі, капельмайстра 
надворнага Ясна асвечанага 
князя Радзівіла, віленскага 
ваяводы. Балет...” Наступ­
ны паказ адбываецца 17 ліс­

тапада. У прамежках паміж 
актамі і напрыканцы вечара, 
як і належыць, балет.

1788 год. У Варшаву ізноў 
прыязджае нясвіжская тру­
па. 10 красавіка ставіцца 
аднаактавая камедыя “Ка­
ханак, аўтар і слуга”, у якой 
дэбютуе “новапрыбылы ак­
цёр Закрэўскі”. А 17 краса­
віка  — ізноў “Опера арыгі­
нальная “Агатка”, дзе ў ролі 
Агаткі дэбютуе “новапрыбы­
лая актрыса Закрэўская”. 
А потым  — чарговы балет 
Ле Ду. 23 верасня — “Опера 
арыгінальная ў 3 актах, з му­
зыкай п. дэ Данэзі “Агатка”. 
Балет Куртца…” 

Працытуем таго ж аўта­
ра яшчэ:“1788. Балет быў 
узмоцнены танцорамі  — су­
айчыннікамі са Слоніма, з 
прыдворнага тэатра графа 
Агінскага, Вялікага гетмана 
літоўскага, дзе таксама бы­
ла суполка польскіх акцёраў. 
Дня 10 красавіка ў камедыі 
“Каханак, аўтар і слуга”, а 
дня 17 у оперы “Агатка” гралі 
першы раз акцёры з нясвіж­
скага прыдворнага тэатра 
пан і пані Закрэўскія”. 

Дык вось, згаданыя За­
крэўскія  — гэта тыя самыя 
дзед Станіслаў і бабуля Ма­
рыя з Вернэраў будучай жонкі 
Станіслава Манюшкі Аляк­
сандры. Якім ветрам іх за­
несла ў Нясвіж перыяду чар­
говага росквіту? Аб гэтым 
пазней. А вось у тым, што 
яны прысутнічалі ў Нясвіжы 
падчас першай пастаноўкі 
оперы “Агатка”, а таксама 
маглі быць удзельнікамі і 
варшаўскай прэм’еры  — 
пакуль на другіх ролях  — 
сумнявацца не выпадае. І, 
пэўна, яны выдатна ведалі, 
хто з’яўляецца аўтарам му­
зыкі, аб чым сведчыць імя 
Данэзі ў абвестках і на афі­
шах варшаўскіх пастановак.

  
Высновы з гэтага можна 

зрабіць даволі простыя. Ад 
17 верасня 1784 года цягам 
пэўнага часу, пакуль былі 
жывыя ўдзельнікі стварэння 
“Агаткі” ці асобы з іх атачэн­
ня, ніхто не аспрэчваў аўтар­
ства музыкі капельмайстра 
нясвіжскай прыдворнай ка­
пэлы Алясандра Данэзі. Не 
аспрэчваў гэтага і нямецкі 
музыкант і кампазітар Ёган  
Давід Голанд, аўтар музыкі 
да нясвіжскіх балетаў. То­
лькі пазней імя апошняга 
пачынае прабівацца ў “вер­
хнія радкі чартаў”, адціска­
ючы Данэзі ў цень. Але ўсё 
роўна бясспрэчных доказаў 
аўтарства Голанда і да гэта­
га часу не прыведзена. Таму, 
кіруючыся логікай, я бы схі­
ліў шалі на бок італьянска­
га музыкі. Хаця, хто ведае, 
якія яшчэ таямніцы хаваюць 
архівы.

А ў наступнай частцы нас 
чакае блізкае знаёмства с За­
крэўскімі. Пагатоў, у жыцці 
гэтай тэатральнай пары бы­
лі эпізоды не менш цікавыя 
за ўсе тагачасныя камедыі і 
трагедыі. 

Змі­цер ЮРКЕ­ВІЧ,­
гіс­то­рык-архі­віст

Працяг — 
у наступных нумарах "К".

(Працяг. Пачатак у №№ 12 — 18, 20 — 22)

Ча­му ж мы сто­ль­кі ўва­гі над­алі асо­бе іта­ль­янска
га му­зы­кан­та Аля­сан­дра Да­нэ­зі? Па-пер­шае, 
та­му, што вяр­тан­не за­бы­тых імё­наў, да­тыч­ных 
да гіс­то­рыі Бе­ла­ру­сі — улас­на ка­жу­чы, наш аб
авя­зак. А Да­нэ­зі, як мы ўжо ба­чым, цал­кам на 
тое за­слу­гоў­вае. Па-дру­гое, ме­на­ві­та яго мож­на 
лі­чыць асноў­ным прэ­тэн­дэн­там на ро­лю аўта
ра му­зы­кі да ад­ной з пер­шых на Бе­ла­ру­сі опер 
“Агат­ка”, якую сён­ня за­звы­чай пры­піс­ва­юць 
ня­мец­ка­му кам­па­зі­та­ру Ёгану Го­лан­ду. 
Ну і па-трэ­цяе, про­дкі бу­ду­чай жон­кі Ста­ніс­ла
ва Ма­нюш­кі Аляк­сан­дры Мю­лер, ве­ра­год­на, не 
то­ль­кі гра­лі свае ро­лі ў прэм’ернай ня­свіж­скай 
па­ста­ноў­цы “Агат­кі”, але па­зней па­спя­хо­ва дэ
ман­стра­ва­лі яе на вар­шаў­скай сцэ­не. І ка­лі б яны 
па­кі­ну­лі ўспа­мі­ны, дык да­па­маг­лі б нам раз і на
заў­сё­ды вы­ра­шыць пы­тан­не: хто — Да­нэ­зі або 
Ёган Го­ланд — у 1784 го­дзе пры аге­нь­чы­ку свеч
кі аб­мяр­коў­ваў з Ма­це­ем Ра­дзі­ві­лам “му­зыч­ныя 
акцэн­ты” опер­най парт­ыту­ры. Але па­ко­ль­кі 
ўспа­мі­наў ня­ма, да­вя­дзец­ца раз­бі­рац­ца са­мім.

Та­ямні­цы
Ма­нюш­каў Ч

ас
т

ка
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Караль Станіслаў Радзівіл.­
Партрэт  XVIII стагоддзя.

Замак у Нясвіжы.­
Малюнак Напалеона Орды.­

1876 год.



На­цы­Яна­ль­ны
мас­тац­кІ му­зей 
РЭ­СПУБ­ЛІ­КІ БЕ­ЛА­РУСЬ
г. Мінск, вул. Леніна, 20.  
Тэл.: 327 45 62.
Пастаянныя экс­па­зі­цыі: 

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІІ — 
ХVІІІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мастацтва Беларусі ХХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Рас­іі ХVІІІ —­
па­ч. ХХ стст.”;

 “Мас­тац­тва кра­ін За­ход­няй­
і Цэн­тра­ль­най Еўро­пы ХVІ —­
ХХ стст.”;

 “Мастацтва краін Усходу­
XIV — XX стст.”.

 “Сусвет Язэпа Драздовіча”.
Выставы:

 Выстава “Рускі 
імпрэсіянізм” (жывапіс, 
графіка і скульптура­
з калекцыі музея) —­
да 8 чэрвеня.

 Выстава “Чырвоны — 
код нацыі. Сакральнасць, 
эстэтыка, улада”.

Філіялы музея

МУ­ЗЕЙ “ДОМ ВА­НЬ­КО­ВІ­ЧАЎ. 
КУ­ЛЬ­ТУ­РА І МАС­ТАЦ­ТВА ­
І ПА­ЛО­ВЫ ХІХ ст.”
г. Мінск, вул. Інтэрнацыяналь­
ная, 33а. Тэл.: 327 88 78. 
Па­ста­янныя экс­па­зі­цыі:

 “Інтэр'еры шляхецкай 
сядзібы”.

 “Жыццё і творчасць 
Валенція Ваньковіча”.

 “Сядзібны партрэт ХVІІ — 
сяр. ХІХ стст.”.

МУ­ЗЕЙ БЕ­ЛА­РУС­КА­ГА ­
НА­РОД­НА­ГА МАС­ТАЦ­ТВА 
ў В. РаЎ­бІ­Чы
Спарткомплекс “Раўбічы”, 
Мінскі раён. Тэл.: 507 44 69. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.

 Выстава “Повязь часоў”,­
якая знаёміць з багаццем 
вобразаў традыцыйнага 
ручніка.

 Майстар-клас­
па традыцыйнай тэхніцы роспісу 
вялікодных яек “Пісанкі”.­
Кожную няделю а 12-й.

БЕЛАРУСКІ ДЗЯР­ЖАЎ­НЫ
МУ­ЗЕЙ ГІС­ТО­РЫІ ВЯ­ЛІ­КАЙ
АЙЧЫН­НАЙ ВАЙ­НЫ
г. Мінск, пр-т Пераможцаў, 8.
Тэл. +375 (17) 203 07 92, +375 (29) 
144 07 92, +375 (17) 327 11 66. 
Музей працуе: аўторак-нядзеля 
з 10.00 да 18.00 (касы да 17.30), 
панядзелак — выхадны.

 Пастаянная­
экспазіцыя.

 Часовая экспазіцыя­
“Героі вайны 
на Краснай плошчы”,­
прысвечаная 75-годдзю 
Перамогі і 75-годдзю парада 
Перамогі — да 6 ліпеня.

Нацыянальны гісторыка-
культурны музей-
запаведнік “Нясвіж”­
г. Нясвіж, вул. Ленінская, 19.
Тэл.: (8–01770) 2 06 60, 2 06 
02; +37529 551 80 51, + 37529 
190 31 49.
Палацавы ансамбль

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Міжнародная выстава 

“Модныя дамы ў Нясвіже”. 
Аснову экспазіцыі складае 
калекцыя Музея ў Небарове і 
Аркадыі (Польшча). У праекце 
задзейнічаны: прыватная ка-
лекцыя князя Мацея Радзівіла, 
Фонд “Nomina Rosae” (Поль-
шча), Музей “Замкавы ком-
плекс “Мір” (Беларусь).

 Гіс­та­рыч­ны квэст­
“Таямніцы і загадкі палаца 
Радзівілаў”. Па па­пя­рэд­ніх 
за­яўках.
Сектар экскурсійнай 
і інфармацыйнай дзейнасці

Вул. Гейсіка, 1.
 Вы­ста­ва работ беларускіх 

мастакоў “Сцены старога 
замка” з фондаў музея-
запаведніка “Нясвіж” —­
да 7 чэрвеня.

ЗА­МКА­ВЫ­
КОМ­ПЛЕКС “МІР”
г.п. Мір, Карэліцкі раён,  
Гродзенская вобласць. 
Тэл.: (8–01596) 2 82 90,  
(8–01596) 2 82 70. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Тэатралізаваная экскурсія­

“Мірскі замак і яго 
ўладальнікі: шлях праз 
стагоддзі”.

 Экскурсія з элементамі 
дэгустацыі “У госці 
да Пане Каханку”.

 Экскурсія з элементамі 
анімацыі і дэгустацыі “Мірскі 
замак. Гісторыя. Культура. 
Дэгустацыя”.

 Тэматычная экскурсія­
з элементамі квэста для дваіх 
“Інтрыгі Купідона”.

 Музейныя камунікатыўныя 
праграмы: “Табе, нашчадак, 
у добры дар…”, “Ад усяго 
сэрца — самы лепшы 
пачастунак”, “Капрызы 
моды ракако”.

 Дзіцячая тэатралізаваная 
экскурсія “Чароўная  
гісторыя ў Мірскім замку”.

 Правядзенне вясельных 
цырымоній, святкаванне 
гадавіны вяселля.

 Музейная фотапляцоўка.

ДЗЯР­ЖАЎ­НЫ ЛІ­ТА­РА­ТУР­НА-
МЕ­МА­РЫ­ЯЛЬ­НЫ МУ­ЗЕЙ 
Яку­ба Ко­ла­са
г. Мінск, вул. Акадэмічная, 5. 
Тэл.: 294 91 96.
Экспазіцыі:

 “Якуб Колас. Жыццё  
і творчасць”.

 Экспазіцыя “Склеп”­
на сядзібе Якуба Коласа.

 Праект “Вайна і мір. 

Беларусь памятае”,­
прымеркаваны да 75-годдзя 
Перамогі.

 Тэматычныя экскурсіі­
і лекцыйныя заняткі.

 Тэатралізаваныя 
прадстаўленні паводле 
беларускіх народных казак.

 Музейныя майстар-класы­
і заняткі.

 Мультымедыйны комплекс 
“Чалавек. Асоба. Час”.

 Пешая экскурсія 
“Мясцінамі Коласа 
ў Мінску”.

 Інтэрактыўныя праграмы 
для сямейных наведвальнікаў, 
квэст-гульня “Таямніцы 
дома Песняра”.
Акцыі:

 “Самы лепшы дзень” 
(дзень нараджэння ў музеі).

 Віншаванне ад музея, 
фотасесія “У дзень 
вяселля — у музей!”

МУЗЕЙ ГІСТОРЫІ
ГОРАДА МІНСКА
Адміністрацыя музея: 
г. Мінск, пл.Свабоды, 15.
Тэл. 342-24-38; 337-24-30.
www.minskmuseum.by

Філіялы музея

Гарадская мастацкая ­
галерэя Твораў 
Л.Д. Шчамялёва
г.Мінск, вул.Рэвалюцыйная, 10. 
Тэл. 379 53 78; 342 24 26.

 Пастаянная экспазіцыя­
“Адкрыццё жывапісу”.­
Прысвечана творчасці­
народнага мастака Беларусі 
Леаніда Шчамялёва.

  Выстава жывапісу і графікі 
Ленінда Шчамялёва­
“Пра жанчын і пра вясну” — 
да 7 чэрвеня.

 Выстава “Леаніду 
Шчамялёву — 97. Графіка 
з сямейнай калекцыі” —­
да 7 чэрвеня.

 Выстава “Салют 
Радзіме”, прысвечаная­

75-годдзю Перамогі­
ў Вялікай Айчыннай вайне —­
да 5 ліпеня.

МАСТАЦКАЯ ГАЛЕРЭЯ 
мІХАІЛА САВІЦКАГА
г. Мінск, пл. Свабоды, 15. 
Тэл. 337 24 30. 
Экс­па­зі­цыі: 

 “Мастак. Грамадзянін. 
Герой”. Прысвечана­
Ганароваму грамадзяніну­
г. Мінска Міхаілу Савіцкаму.

 Выстава “Фарфоравыя 
гісторыі. Знакамітыя 
людзі ў фарфоры” —­
да 6 верасня.

 Выстава жывапісу­
і графікі “Горад сонца”,­
прымеркаваная­
да 75-годдзя Перамогі­
ў Вялікай Айчыннай вайне­
і прысвечаная 10-годдзю­
Музея — да 5 ліпеня.

Мінская гарадская­
ратуша
г. Мінск, пл. Свабоды, 2.
Тэл. 337 24 30. 

 Экспазіцыя “Мінская 
Ратуша: гісторыя 
і сучаснасць”.

 Выстава “Сімвалы 
Перамогі”, прысвечаная 
75-годдзю Вялікай Перамогі — 
да 5 ліпеня.

Пастаянная экспазіцыя 
“Мінск. Верхні горад. 
Археалагічны музей”
г. Мінск, вул. Кірылы  
і Мяфодзія, 6. Тэл. 337 24 30.

 Пастаянная экспазіцыя.

Экспазіцыя “мінская­
конная чыгунка”

г. Мінск, вул. Кірылы  
і Мяфодзія, 6. Тэл. 337 24 30.

 Экспазіцыя складаецца­
з некалькіх раздзелаў,­
якія распавядаюць пра жыццё 
Мінска 1890 — 1920-х гг.

Пастаянная Экспазіцыя­
“Карэтная”
г. Мінск, вул. Кірылы 

і Мяфодзія, 8. Тэл. 337 24 30. 
 “Сані x вазок; каляска x 

брычка; карэта x вупраж” 
(пастаянная экспазіцыя­
па гісторыі гужавога­
транспарту жыхароў Мінска 
XIX — пачатку ХХ стст.).

 Віртуальная гульня  
“Карэтны майстар”.

Музей “Лошыцкая­
сядзіба”

г. Мінск, праезд Чыжэўскіх, 
8-2, 10. Тэл. 285-18-86.

 Пастаянная экс­па­зі­цыя.
 Выставачны праект­

“Скарбонка памяці”­
(выстава народнага і 
дэкаратыўна-прыкладнога­
мастацтва, арганізавана 
сумесна з Беларускім саюзам 
майстроў народнай­
творчасці).

Арт-гасцёўня­
"Высокае мЬста"
г. Мінск, вул. Герцэна, 2а.
Тэл. 220-26-57; 337 24 30.

 Выстава мастацкага­
тэкстылю кафедры 
дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва і касцюма БДАМ 
“Мільфлер” —­
да 14 чэрвеня.

КУЛЬТУРА
www.kimpress.by
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М уз е І
Па пытаннях 
размяшчэння рэкламы 
ў газеце "Культура"

звяртайцеся 
па тэлефоне 

+ 375 17 286 07 97 
і па тэлефоне/факсе

+375 17 334 57 41 
альбо пішыце 

на электронны адрас 

kultura@tut.by!

“Пэр Гюнт” вяртаецца ў Вялікі

у мінску газету "Культура" 
можна набыць у наступных кропках:

 магазіны "Белсаюздрук"
Падземны пераход 

 ст.м. "Пятроўшчына".

Падземны пераход 

 ст.м. "Плошча Перамогі".

Праспект 

 Незалежнасці, 44.

Вуліца Валадарскага, 16.

кіёскі "Белсаюздрук"
ст.м. "Няміга", 
вул. М. Багдановіча.

Праспект Пераможцаў, 5.

Вуліца Рабкораўская, 17.

Праспект Незалежнасці, 

 68, В.

Вуліца Лабанка, 2.

Тац­ця­на МА­ТУ­СЕ­ВІЧ / ­
Фо­та аўта­ра

Прэм’ера спектакля запланавана 
на верасень. Першапачаткова 
спектакль мелі паказаць падчас 

фестывалю “Балетнае лета” ў чэрвені, 
аднак планы як адносна прадстаўнічага 
форуму, так і самой пастаноўкі змяніла 

цяперашняя складаная эпідэміялагіч­
ная сітуацыя.

Што да асобы пастаноўшчыка, дык 
Сяргей Мікель — адзін з самых маладых 
вучняў народнага артыста Беларусі, на­
роднага артыста СССР Валянціна Елі­
зар’ева — мастацкага кіраўніка Вялікага 
тэатра. А “Пэр Гюнт”  — першы буйны 
спектакль Сяргея на сцэне Вялікага. 
Урэшце, досвед працы з асобнымі са­
лістамі трупы ў маладога балетмайстра 
ўжо быў.

— Зразумела, на гэтай сцэне любая 
пастаноўка выглядае грандыёзнай — гэ­
та ж нацыянальны, адзін на ўсю рэспуб­
ліку тэатр, — кажа Сяргей.

Працуючы над балетам, Мікель з 
дырыжорам-пастаноўшчыкам, народ­
ным артыстам Беларусі Аляксандрам 
Анісімавым дадаткова набіралі музыку з 
іншых сачыненняў Эдварда Грыга.

— Дарэчы, адной з адметнасцяў ста­
не танец Анітры  — яго не будзе ў зна­
ёмым усім прачытанні, — сказаў Сяргей 
Мікель.

Цікава, што ў 1966 — 1978 гадах на­
зва “Пэр Гюнт” паводле драмы Генрыка 
Ібсэна ўжо стаяла ў балетнай афішы Вя­
лікага тэатра.

У Нацыянальным 
акадэмічным Вялікім 
тэатры оперы 
і балета працягваюцца 
рэпетыцыі спектакля 
“Пэр Гюнт”, які ставіць 
балетмайстар 
Сяргей Мікель

Падчас рэпетыцый.
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